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m WIRELESS WEATHER STATION + SENSOR (433 MHz)

Description and the Technical Parameters

« The weather forecast with icons

« Hours, minutes, alarm clock with snooze

« Indoor and outdoor temperature and humidity

+ Radio controlled clock DCF 77

+12/24 time format

« Temperature range:
Indoor from 0 °C to 50 °C
Outdoor temperature from -20 °C to 50 °C, differentiation 0,1 °C, accuracy + 2 °C

« Temperature mode: °C/°F

« Humidity range: indoor and outdoor 20% - 95%, differentiation 1% RV, accuracy + 7%

« The outdoor remote sensor: 433 MHz

« Transmission distance: max. 30 m in an opened area and without interruption

« Power: weather station 3x 1.5V, type AAA (not included), AC adapter 3.6 V, 200mA (included)
Remote Sensor 2x 1.5V AAA (not included)
(We recommend to use the alkaline batteries only - in temperatures bellow 0 °C or above 50 °C it is advisable to
use the lithium batteries - as they last longer)

« Dimensions:
Weather Station 79 x 181 x 55 mm
Sensor: 62 X 63 x 20 mm

The Layout of Main Keys and Buttons
Weather Station

—

1. SNOOZE/LIGHT button
2.+/°C/°F button
3.-/DCF button

4. MODE button

5. MAX / MIN button

6. SET/ AL button

7. CHANNEL button

8. Batteries Area

9. AC adapter plug in

)

Remote Sensor

1
® @ ® s—fe @ ® 1. Hanging hole
2. Screws for mounting the battery cover
3 —f 5 3. TX button
4. RESET button
|‘ ‘l 5.ChannelNo. 1,2,3
2 ® i1 2 @ ®

Putting into Operation
Insert the batteries into the station and into the remote sensor. Do not nix new with old or different kinds of bat-
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teries (alkaline, carbon-zinc and nickel-cadmium), do not use the rechargeable batteries! Proceed according to the
following steps:
1. At the rear side of the station open the cover.
2. Insert into the station 3 batteries 1.5V, type AAA and close the cover.
Plug the AC adapter into the weather station and then insert into the sensor 2 batteries 1.5V, type AAA. Observe
the right polarity of the batteries as shown on the bottom of the battery area!
3. On the station’s display an icon of weather forecast starts flashing.
Set the current weather condition in your area with buttons +/-.
Confirm by pressing SET.
4. Now press the TX button at the rear of the sensor - a synchronizing signal will be sent and the outdoor temperature
will be displayed on the weather station’s display.
If the outdoor temperature is not displayed, press the TX button once more.
5. Close the sensor’s cover and put it outside into the dry and shady place. Ideally at the Northern side.
The sensor must not be exposed to the persistent rain.
The sensor must not be placed on the metal platform, this may disturb the signal transmission.

Temperature Reception from Multiple Sensors

1. In case of using more than one sensor, for each sensor set a different number of the communication channel (1,
2,3).

2. Set the sensor’s channel (before inserting the batteries) with the sliding button on the sensor and on the station
by pressing the CHANNEL button.

3. On sensors one by one press the TX button till the information of the outdoor temperature appears.
In case you have connected more sensors it is possible to change the information about the temperature and
humidity among the sensors manually or automatically. When changing the sensor manually press the CHANNEL
button and by this you display the temperature from the desired sensor (CH1, CH2, CH3).
For the automatic changing of the displayed temperature from the particular sensors, press several times the
CHANNEL button till this icon & appears. To cancel the automatic sensor changing, press the CHANNEL button
again. The icon of the rounded arrow will not be displayed.

The Lost Temperature Signal Synchronization
In case the weather station does not display the data from the outdoor sensor, check the following:
The distance of the weather station or the sensor from the sources of interference such as TV sets or PC screens. Always
keep the distance at minimum of 2 meters.
The weather station or sensor must not be close to the metal objects and frames (e. g. window frame).
The weather station functioning might be influenced by other devices using the similar frequency (wireless head-
phones, remote control of the window sunblind, garage gate, etc.), or any other device used in the surrounding
neighborhood.
The maximum sensor’s transmission distance is 30 m in an opened area. The signal range depends on the local condi-
tions and on the buildings’ construction materials which are used.
The interferences from the surrounding area have an influence on the transmission quality. If the signal transmission
does not happen, try to renew the connection by removing the batteries.
In case you would experience the interference of your radio or TV signal due to the device transmission, you can fix
it with any of the following steps:

« reroute or relocate the antennas

« increase the distance between the device and the receiver

« possibly ask for an advice the vendor or the professional service center
The high-frequency interference may cause the incorrect data displaying. In this case it is necessary to reset (restart)
the device.
The Minimal and Maximal Outdoor and Indoor Temperature

1. To display the minimal (MIN) and maximal average temperature and humidity (MAX), repeatedly press the MAX/
MIN button.
2.To delete the minimal and maximal average temperature and humidity record, hold the MAX/MIN button for 3
seconds.
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Radio Controlled Clock - DCF77

The radio controlled clock shows the most accurate time of the European continent. The radio signal is spread by
the radio waves (77.5 kHz) to the places in the range of 1500 km from Frankfurt am Main in Germany. This radio
clock signal automatically takes into the account the daylight saving time (DST), leap-years and the date changes. To
capture the signal under the normal circumstances (in the save distance from the sources of interference such as TV
sets, PC screens) it lasts several minutes. In case the clock does not capture this signal, proceed the following steps:

1. Relocate the weather station into another place and repeat the DCF signal capture steps.

2. Check the distance of the clock from the sources of interference such as PC screens TV sets. The distance should
be kept at least from 1.5 to 2 meters. Do not put the weather station when capturing the signal close to the metal
doors, window frames or any other metal constructions, objects (washing machines, laundry dryers, refrigerators,
etc.).

3. Within the iron-reinforced concrete construction premises (basements, high building, etc.) depending on the
conditions, the DCF signal reception is weaker. In the extreme cases place the weather station close to the window
into the direction towards the transmitter.

The quality of the DCF 77 radio signal is infl ed by the following factors:
« thick walls and insulation, basement and underground premises
« inappropriate local geographic conditions (difficult to estimate)
« atmospheric disorders, storms
- radio interference not suppressed electrical appliances
« TV sets and PCs placed close to the radio receiver DCF

DCF Signal Reception

If the batteries placed in the weather station have sufficient performance, the DCF signal reception and the clock set
happens automatically. The clock receives daily the DCF radio signal from 2.05a.m. till 5.05a.m. and concurrently the
time is being updated. When the signal reception and the time setting is finished, the icon the transmitter Tis being
displayed. In this case the manual adjustment is not necessary.

Note: During the DCF signal reception do not use any buttons! We recommend to adjust the time during the night hours
when the DCF signal spreads without any obstacles.

Manual Initiation of Capturing the DCF Signal

Itis possible to initiate the DCF signal capture at any time by holding button -. The clockimmediately starts to search
and capture the DCF signal. This will last for 10 minutes and the transmitter icon I will be flashing.

After the signal capture is successful finished, the accurate time will be displayed and the icon of transmitter T will
be displayed.

To cancel the reception press button - again.

If the automatic time setting does not happen at 2.05a.m. or not even after pressing the RCC button then it is necessary
to relocate the clock to another place or to set the time manually.

Manual Time Setting

1. Press the SET button and hold it for 3 seconds - the time setting will start.

2. By buttons + or - set:
hour - minute - year - date format - month - day - 12/24h - calendar language.

3. To move from one to another position use the SET button.

4. n case of day light saving time, set the time difference for your region with - button.
You may choose the following options:
ZONE +1 - the time will move 1 hour ahead.
ZONE +2 - the time will move 2 hours ahead.
ZONE -1 - the time will move 1 hour back.

Alarm Clock Setting
1. Press the MODE button, your alarm time will be displayed - AL.
2. Hold the SET button.
3. By buttons + or - set the alarm time.
4. Choose hour then by pressing the SET button choose minutes.
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5. Press the SET button again and the setting mode will be off. When pressing the SET button again, the bell icon 4
will appear - the alarm clock is set. If the SET button is pressed again, the alarm clock will be deactivated. The bell
icon will not be displayed.

Alarm Snooze and the Backlight (SNOOZE/LIGHT)

You can postpone the alarm sound about 5 minutes by pressing the SNOOZE/LIGHT button when the alarm sounds.
The ZZ icon will be flashing.

To cancel the SNOOZE function, press any button at the weather station’s rear side.

The alarm will sound again the next day.

If the SNOOZE is not activated, the alarm sounds for 2 minutes.

To cancel the alarm sound press any button at the rear side.

When pressing the SNOOZE/LIGHT button the display backlight will be activated for 10 seconds.

If the AC adapter is plugged into the weather station the display backlight is permanently on.

Indoor and Outdoor Temperature, Humidity, Temperature Unit
The indoor temperature and humidity is displayed in the field IN.

The outdoor temperature and humidity is displayed in the field OUT.

To change the temperature unit press repeatedly °C/°F button.

The Temperature Trend
The arrow indicates the trend of values of temperature measuring on the station or on the specific sensor.
indication on display A — ™
temperature trend ascending constant descendings

Weather Forecast

The weather station forecasts the weather for next 12-24 hours and for around 30 km radius.

The accuracy of the weather forecast is 70-75%.

Because the weather forecast may not always be 100% exact, the manufacturer or the seller cannot be responsible
for any loss caused due to the incorrect forecast.

When you first set or reset the weather station it takes about 24 hours to the station to start correctly predict the
weather forecast.

The displayed icon is valid for the future weather forecast, is does not correspond with the current state of the weather!
The weather station shows 4 icons of the weather forecast:

Sunny Slightly Cloudy Cloudy Rainy
Q% . 00
4 <= < >
CZO? R 708 C/-> @C/-b 0000000000
778 ~ CD 0909090900

Care and Maintenance
The product has been designed to reliably work for many years when treating it correctly. Here are some tips for
proper operation:
« Before using this product carefully read the user manual.
« Do not expose the product to the direct sunlight, extreme coldness, humidity and sudden temperature changes.
It would decrease the accuracy of perception.
« Do not place the product to locations predisposed to vibration and shock - it can cause damage.
« Do not expose the product to excessive force, shock, dust, high temperature or moisture - this may cause product’s
incorrect functioning, shorter energetic life span, battery damage and deformation of plastic parts.
« Do not expose the product to rain or moisture, unless is designed for the outdoor use.
« Do not place on the product any sources of fire/flame, e. g. burning candle, etc.
« Do not place the product into the area where there is not available a sufficient air flow.
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« Do not insert into the ventilating holes of the product any objects.

« Do not tamper with internal electrical circuits - you can damage it and it will automatically terminate the product’s
warranty.

« Only the qualified expert is entitled to repair the product.

«To clean the product, use a slightly damp soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents - they could scratch
the plastic parts and corrode the electronic circuits.

« Do not immerse the product into water or other liquids.

« The product must not be exposed to dropping or splashing water.

«In case of damage or defect of the product do not make any repairs yourself. Pass it to the store where you
purchased it.

« This device is not intended to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or the lack of experience and knowledge prevents the safe use, unless they are supervised or have
been instructed on the use of the device by a person responsible for their safety. It is necessary to supervise the
children to make sure they do not play with the device.

Do not dispose of the product or the batteries when they come to end of life to the unsorted municipal

waste, use separate waste collection points. By disposing of the product properly you will prevent negative

impacts on human health and the environment. Recycling of materials helps to protect the natural re-

sources. For more information about recycling this product turn on the local Municipal authorities, organi-
13.8,2005 zations for waste treatment or the point of sale where you purchased the product.

Warning
« The manufacturer reserves the right to change the technical parameters of the product.
« The manufacturer and supplier are not responsible for the incorrect operation within the area where the signal
interference occurs.
« The product is not intended to be used for the medical or commercial purposes.
« The product contains small parts, hence place it out of reach of children.
« No part of the user manual may be reproduced without the written permission of the manufacturer.
Emos spol r.0. declares that the E4971 + sensor is in the compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC. This device can be freely operated in the EU.
Declaration of conformity can be found at http://shop.emos.cz/download-centrum/ website.

E BEZDRATOVA METEOSTANICE + CIDLO (433 MHz)

Popis a technické parametry
« predpovéd pocasi pomoci ikon
« hodiny, minuty, budik s opakovanym buzenim
« vnitini a venkovni teplota a vihkost
« radiem fizeny ¢as DCF 77
+ 12/24 hodinovy format casu
« rozsah méreni teploty:
vnitini 0 °C az +50 °C
venkovni teplota -20 °C az +50 °C, rozliseni 0,1 °C, presnost + 2 °C
« zobrazeni teploty: °C/°F
« rozsah méfeni vlhkosti: vnitini i venkovni 20% - 95%, rozliseni 1% RV, presnost + 7%
« venkovni bezdratové cidlo: 433 MHz
« dosah vysilani: max. 30 m ve volném prostoru a bez ruseni
+ napajeni: meteostanice: 3x 1,5V, typ AAA (nejsou soucasti), sitovy adaptér 3,6 V, 200mA (soucésti baleni);
bezdratové cidlo: 2x 1,5V AAA (nejsou soucasti baleni)
(doporucujeme pouzivat alkalické baterie - pfi teplotach nizsich jak 0 °C nebo vyssich jak 50 °C je vhodné pouzivat
« rozméry:
meteostanice 79 x 181 x 55 mm; ¢idlo 62 x 63 x 20 mm
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Rozmisténi hlavnich prvkii a tlacitek
Meteostanice

1. SNOOZE/LIGHT tlacitko
2.4/ °C/°F tlacitko

3. -/ DCF tlacitko

4. MODE tlacitko

5. MAX / MIN tlacitko

6. SET/ AL tlacitko

7. CHANNEL tlacitko

8. Bateriovy prostor

9. Vstup pro sitovy zdroj

=

Bezdratové cidlo

4—1e @ ® 1. Qtvor pro zavéseni na sténu
2. Sroubky na upevnéni bateriového krytu
— 3. TX tlacitko
4. RESET tlacitko
|‘ ‘l 5. Cislo kanalu 1, 2,3

w
o

Uvedeni do provozu
Vlozte do stanice a do bezdratového ¢idla baterie. Nekombinujte dohromady nové a staré nebo riizné druhy baterii
(alkalické, karbon-zinkové a nikl-kadmiové), nepouzivejte dobijeci baterie! Postupujte podle nasledujicich krokd:
1. Otevrete kryt v zadni ¢asti stanice a v zadni ¢asti Cidla.
2. Vlozte 3 baterie, 1,5V, typ AAA do meteostanice a zaviete kryt.
Pfipojte sitovy zdroj do meteostanice a potom vlozte 2 baterie 1,5V, typ AAA do ¢idla. Dbejte na spravnou polaritu
vkladanych baterii podle nékresu na dné bateriového prostoru!
3. Na displeji stanice zacne blikat ikona predpovédi pocasi.
Tlacitky +/ - nastavte aktualni stav pocasi ve vasem okoli.
Potvrdte stiskem tlacitka SET.
4. Nyniv zadni Casti cidla stisknéte tlacitko TX - bude vyslan synchronizacni signél a bude zobrazena venkovni teplota
na displeji meteostanice.
Pokud se venkovni teplota nezobrazi, znovu stisknéte tlacitko TX.
5. Zaviete kryt cidla a umistéte ho ven na suché stinné misto. Ideélni je severni strana.
Cidlo nesmi byt vystaveno trvalému plsobeni desté.
Cidlo nesmi byt umisténo na kovovém podkladé, mize dojit k porucham prenosu signalu.

Pfijem teploty z vice cidel

1. Pokud budete pouzivat vice cidel, pro kazdé ¢idlo zvolte jiné ¢islo komunikacniho kanélu (1, 2, 3).

2. Nastaveni kanalu ¢idla provedte na cidle pomoci posuvného tlacitka (pred viozenim baterii), na stanici stisknutim
tlacitka CHANNEL.

3. Na ¢idlech postupné stisknéte tlacitko TX, dokud se neobjevi tidaj venkovni teploty.

4. Mate-li pipojeno vice ¢idel, Ize prepinat mezi zobrazenim teploty a vlhkosti z jednotlivych ¢idel manudlné nebo
automaticky. Pfi manudlnim prepinani stisknéte tlacitko CHANNEL a timto se pfepnete na zobrazeni teploty z
pozadovaného cidla (CH1, CH2, CH3).

Pro automatické prepinani zobrazené teploty z jednotlivych cidel stisknéte nékolikrat tlacitko CHANNEL, dokud
se neobjevi ikona C.
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Pro ukonceni automatického prepinani opét stisknéte tlacitko CHANNEL.
Ikona $ipky nebude zobrazena.

Synchronizace ztraceného signalu teploty
V pfipadé, Zze meteostanice nezobrazuje Udaje z venkovniho ¢idla, zkontrolujte:
Vzdalenost meteostanice nebo ¢idla od rusivych zdrojt jako jsou pocitacové monitory nebo televizory. Méla by byt
minimalné 2 metry.
Zda neni meteostanice nebo ¢idlo blizko kovovych predmétt a rama (napf. okennich).
Zda funkci meteostanice neovliviiuji jina zafizeni, pouzivajici podobnou frekvenci (bezdratova sluchétka, bezdratové
Maximélni dosah bezdrétového ¢idla je 30 m ve volném prostoru. Dosah zalezi na mistnich podminkéch a na pouzitych
konstrukénich materialech budov.
Vliv na pfenos maji i interference v okoli. Jestlize se pfijem neuskutecni, pokuste se obnovit funkci vyjmutim baterii.
Pokud nastane ruseni pfijmu rozhlasu nebo televize zplsobené vysilanim zafizeni, Ize tento jev odstranit jednim z
nasledujicich opatfeni:

« pfesmérovat nebo premistit antény

« zvysit vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem

« piipadné se poradit s prodejcem nebo odbornym servisem
Vliv okolniho vysokofrekvencniho ruseni mize zpisobit $patné zobrazeni tdaji. V tom piipadé je nutno zafizeni
vynulovat (resetovat).

Zobrazeni minimalni a maximalni venkovni a vnitini teploty
1. Pro zobrazeni minimalni (MIN) a maximalni primérné teploty a vihkosti (MAX), stisknéte opakované tlacitko MAX/MIN.
2. Pro smazéni zaznamu o minimalni a maximalni prdmérné teploté a vlhkosti podrzte tlacitko MAX/MIN po dobu
3 vtefin.

Hodiny fizené radiem - DCF77
Hodiny fizené radiem udavaji nejpresnéjsi ¢as na evropském kontinentu. Radiovy signal se Sifi pomoci radiovych vin
(77,5 kHz) z mista pobliz Frankfurtu nad Mohanem v Némecku v okruhu s dosahem 1500 km.
Tento radiovy ¢asovy signal automaticky zohledruje letnia zimni ¢as (DST), prestupné roky azmény data.V normélnich
podminkach (v bezpecné vzdalenosti od zdroji ruseni, jako jsou napt. televizni piijimace, monitory pocitacu) trva zachy-
ceni ¢asového signalu nékolik minut.V pfipadé, ze hodiny tento signal nezachyti, postupuijte podle nasledujicich kroku:
1. Pfemistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
byt pfi pfijmu tohoto signalu alespon 1,5 az 2 metry. Nedavejte meteostanice pfi pfijmu DCF signalu do blizkosti
kovovych dvefi, okennich ramil nebo jinych kovovych konstrukci ¢i predméta (pracky, susicky, chladnicky atd.).
3.V prostorach ze zelezobetonovych konstrukei (sklepy, vyskové domy atd.) je pFijem signalu DCF podle podminek
slabsi. V extrémnich pripadech umistéte meteostanici pobliz okna smérem k vysilaci.
Pijem radiosignalu DCF 77 ovliviiuji nasledujici faktory:
« silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
« nevhodné lokalni geografické podminky (Ize tézko doptedu odhadnout)
« atmosférické poruchy, bourky
« neodrusené elektrospotiebice
« televizory a pocitace, umisténé v blizkosti radiopfijimace DCF

P¥ijem signalu DCF

Jsou-li baterie v meteostanici dostatecné nabité, probiha piijem DCF signalu a nastaveni ¢asu automaticky. Hodiny
pfijimajiradiovy signal DCF denné kazdou hodinu od 02:05 do 05:05 a soucasné provadéji aktualizaci casu. Po dokoncenti
piijmu a nastaveni ¢asu se objevi ikona vysilace T. Manuélni sefizeni v tomto piipadé neni nutné.

Upozornéni:V prabéhu prijmu signdlu DCF nepouzivejte Zddnd tlacitka! Doporucujeme sefizovat cas v nocnich hodindch,
kdy se signdl DCF sifi lépe.

Rucni vyvolani pFijmu signalu DCF

Prijem signalu DCF Ize vyvolat kdykoliv dlouhym stiskem tlacitka -. Hodiny ihned za¢nou vyhledavat a pfijimat signal
DCF po dobu 10 minut. Ikona vysilace i bude blikat.
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Po Uspésném dokonceni piijmu a zobrazeni presného ¢asu se objevi ikona vysilace 7.
Pro zruseni pfijmu stisknéte znovu tlacitko -.
Nedojde-li k automatickému nastaveni ¢asu ve 05:05, nebo po stisku tlacitka RCC, je nutné premistit hodiny na jiné

misto nebo je nastavit ru¢né.

Rucni nastaveni casu
1. Stisknéte a pridrzte tlacitko SET po dobu 3 vtefin - spusti se nastavovani ¢asu.
2. Tlacitky + nebo - nastavte:
hodinu - minutu - rok - formét data - mésic - den - 12/24h - jazyk kalendare.
3. Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem tlacitka SET.
4.V pfipadé letniho ¢asu nastavte ¢asovy posun pro Vasi oblast pomoci tlacitka -.
Muizete zvolit nésledujici moznosti:
ZONE +1 - ¢as se posune o 1 hodinu napred.
ZONE +2 - ¢as se posune o 2 hodinu napfed.
ZONE -1 - ¢as se posune o 1 hodinu nazpét.

Nastaveni budiku

1. Stisknéte tlacitko MODE, bude zobrazen ¢as budiku - AL.

2. Stisknéte dlouze tlacitko SET.

3. Tlacitky + nebo - nastavte ¢as budiku.

4. Zvolte hodinu, poté stiskem tla¢itka SET zvolte minuty.

5. Stisknéte znovu tlacitko SET a ukoncite nastavovani. Pfi dalim stisknuti tlacitka SET se objevi ikona zvonku 4
alarm je nastaven.
Opétovnym stiskem tlacitka SET aktivaci budiku zrudite - ikona zvonku nebude zobrazena.

Funkce opakovaného buzeni a podsviceni displeje (SNOOZE/LIGHT)
Zvonéni budiku posunete o 5 minut stiskem tla¢itka SNOOZE/LIGHT béhem zvonéni.

Ikona ZZ bude blikat.

Pro zruseni funkce SNOOZE stisknéte jakékoliv tlacitko na zadni strané meteostanice.

Budik bude znovu aktivovan dalsi den.

Bez aktivace funkce SNOOZE bude budik zvonit 2 minuty.

Pro zruseni zvonéni stisknéte jakékoliv tlacitko na zadni strané.

Stiskem tla¢itka SNOOZE/LIGHT bude aktivovéno podsviceni displeje na 10 sekund.

Pokud je k meteostanici pfipojen sitovy adaptér, je podsviceni displeje trvalé.

Vnitini a venkovni teplota, vihkost, jednotka teploty
Vnitini teplota a vlhkost se zobrazuje v poli IN.

Venkovni teplota a vihkost se zobrazuje v poli OUT.

Pro zménu jednotky teploty stisknéte opakované tlacitko °C/°F.

Trend teploty
Sipka ukazuje trend hodnot méfeni teploty na stanici nebo konkrétnim ¢idle.
indikace na displeji - — ™
trend teploty stoupajici staly klesajici
Predpovéd pocasi

Stanice predpovida pocasi na pfistich 12-24 hodin pro okoli vzdalené 30 km.

Pfesnost predpovédi pocasi je 70-75 %.

Protoze predpovéd pocasi nemusi vzdy 100% vychazet, nemiize byt vyrobce ani prodejce odpovédny za jakékoliv
ztraty zptisobené nepresnou predpovédi pocasi.

Pfi prvnim nastaveni nebo po resetovani meteostanice trva zhruba 24 hodin nez meteostanice za¢ne spravné
predpovidat.

Zobrazend ikona plati pro budouci predpovéd pocasi, nemusi souhlasit s aktualnim stavem pocasi!

@»



Meteostanice ukazuje 4 ikon pfedpovédi pocasi:

slune¢no obla¢no zatazeno dést
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Péce a udrzba
Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouZil fadu let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

« Nevystavujte vyrobek pfimému slunecnimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam teploty. Snizilo
by to pfesnost snimani.

« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesim - mohou zpUsobit jeho poskozeni.

« Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti - mohou zptisobit
poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.

« Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li urcen pro venkovni pouziti.

« Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, nap. zapélenou svicku, apod.

« Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

« Nevsunujte do vétracich otvord vyrobku zadné predméty.

+ Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodti vyrobku - mizete jej poskodit a automaticky tim ukon¢it platnost
zaruky.

« Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« K ¢isténi pouzivejte mirné navlhceny jemny hadfik. NepouZivejte rozpoustédia ani Cistici pfipravky - mohly by
poskrabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

« Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

« Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stiikajici vodé.

« Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Pfedejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej
zakoupili.

« Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentélni neschopnost
Ci nedostatek zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpecném pouzivani piistroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovény ohledné pouziti tohoto pistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je
nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Nevyhazuijte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komunélni odpad, pouzijte sbérna

mista tiidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vliviim na lidské zdravi a Zivot-

ni prostiedi. Recyklace materild pfispivéa k ochrané pfirodnich zdrojd. Vice informaci o recyklaci tohoto

produktu Vam poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto,
13.8.2005 kde jste produkt zakoupili.

Upozornéni
« Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu technickych parametrd vyrobku.
« Vyrobce a dodavatel nenesou odpovédnost za nekorektni provoz v misté, kde se vyskytuje ruseni.
« Vyrobek neni urcen pro Iékai'ské a komercni Gicely.
« Vyrobek obsahuje drobné soucésti, proto jej umistéte mimo dosah déti.
« Z4dné ¢ast ndvodu nesmi byt reprodukovéna bez pisemného svoleni vyrobce.
Emos spol.s r.o. prohlasuje, ze E4971 + Cidlo je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi
smérnice 1999/5/ES. Zafizeni Ize volné provozovat v EU.
Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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m BEZDROTOVA METEOSTANICA + CIDLO (433 MHz)

Popis a technické parametre

« predpoved pocasia pomocou ikon

« hodiny, minuty, budik s opakovanym budenim

« vnutorna a vonkajsia teplota a vihkost

« radiom riadeny ¢as DCF 77

+ 12/24 hodinovy format ¢asu

« rozsah merania teploty:
vnutornd 0 °C az +50 °C
vonkajsia teplota -20 °C az +50 °C, rozlisenie 0,1 °C, presnost + 2 °C

« zobrazenie teploty: °C/°F

« rozsah merania vlhkosti: vnitornd i vonkajsia 20% - 95%, rozlisenie 1% RV, presnost + 7%

« vonkajsie bezdrotové Cidlo: 433 MHz

« dosah vysielania: max. 30 m vo volnom priestore a bez ruenia

« napajanie: meteostanica: 3x 1,5V, typ AAA (nie st sucastou), sietovy adaptér 3,6 V, 200mA (sti¢astou balenia);
bezdrotové cidlo: 2x 1,5V AAA (nie st sticastou balenia)
(odporui¢ame pouzivat alkalické batérie - priteplotach nizsich ako 0 °C alebo vyssich ako 50 °C je vhodné pouzivat
litiové batérie - maju vyssiu Zivotnost)

« rozmery:
meteostanica 79 x 181 x 55 mm
Cidlo 62 x 63 X 20 mm

Rozmiestnenie hlavnych prvkov a tlacidiel
Meteostanica

1. SNOOZE/LIGHT tlacidlo
2. +/°C/°F tlacidlo
3.-/DCF tlacidlo

4. MODE tlacidlo

5. MAX / MIN tlacidlo

6. SET/ AL tlacidlo

7. CHANNEL tlacidlo

8. Batériovy priestor

9. Vstup pre sietovy zdroj

A=

Bezdrotové cidlo

1
® @ @ 4—}e @ ® 1. Otvor pre zavesenie na stenu
2. Skrutky na upevnenie batériového krytu
3 — 5 3. TX tlacidlo
4. RESET tlacidlo
|‘ ‘l 5. ¢islokanalu 1,2,3
2 2 ) )

Uvedenie do prevadzky
Vlozte do stanice a do bezdrétového Cidla batérie. Nekombinujte dohromady nové a staré alebo rozne druhy batérii
(alkalické, karbon - zinkové a nikel - kadmiové), nepouzivajte dobijacie batérie! Postupujte podla nasledujtcich krokov:
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1. Otvorte kryt v zadnej Casti stanice a v zadnej Casti cidla.

2. Vlozte 3 batérie 1,5V, typ AAA do meteostanice a zatvorte kryt.

Pripojte sietovy zdroj do meteostanice a potom vlozte 2 batérie 1,5V, typ AAA do ¢idla. Dbajte na spravnu polaritu
vkladanych batérii podla nakresu na dne batériového priestorut

3. Na displeji stanice za¢ne blikat ikona predpovedi pocasia.

Tlacidlami +/ - nastavte aktualny stav pocasia vo vasom okoli.
Potvrdte stlacenim tlacidla SET.

4. Teraz v zadnej casti ¢idla stlacte tlacidlo TX - bude vyslany synchronizacny signal a bude zobrazend vonkajsia

teplota na displeji meteostanice.
Ak sa vonkajsia teplota nezobrazi, znovu stlacte tlacidlo TX.

5. Zatvorte kryt ¢idla a umiestnite ho von do suchého tieneného miesta. Ideélna je severna strana.
Cidlo nesmie byt vystavené trvalému posobeniu dazda.

Cidlo nesmie byt umiestnené na kovovom podklade, méze déjst k poruchdm prenosu signélu.
Prijem teploty z viacerych cidiel

1. Ak budete pouzivat viac ¢idiel, pre kazdé ¢idlo zvolte iné ¢islo komunikacného kanalu (1, 2, 3).

2. Nastavenie kandla ¢idla vykonajte na ¢idle pomocou posuvného tlacidla (pred viozenim batérii), na stanici stlacenim
tlacidla CHANNEL.

3. Na ¢idlach postupne stlacte tlacidlo TX, kym sa neobjavi tidaj vonkajsej teploty.

4. Ak mate pripojenych viacero cidiel, mozno prepinat medzi zobrazenim teploty a vlhkosti z jednotlivych cidiel ma-
nualne alebo automaticky. Pri manualnom prepinani stlacte tlacidlo CHANNEL a tymto sa prepnete na zobrazenie
teploty z pozadovaného ¢idla (CH1, CH2, CH3).

Pre automatické prepinanie zobrazenej teploty z jednotlivych cidiel stlacte niekolkokrat tlacidlo CHANNEL kym
sa neobjavi ikona C

Pre ukoncenie automatického prepinania opat stlacte tlacidlo CHANNEL.

Ikona $ipky nebude zobrazena.

Synchronizacia strateného signalu teploty
V pripade, Ze meteostanica nezobrazuje tidaje z vonkajsieho ¢idla, skontrolujte:
Vzdialenost meteostanice alebo cidla od rusivych zdrojov ako su pocitacové monitory alebo televizory. Mala by byt
minimélne 2 metre.
Ci nie je meteostanica alebo cidlo blizko kovovych predmetov a rémov (napr. okennych).
Cifunkciu meteostanice neovplyviiujui iné zariadenia, pouzivajlice podobnt frekvenciu (bezdrétové slichadld, bezdro-
tové ovladanie zaluzii, bran, garazovych bréan a pod.), alebo bezdrotové zariadenia, pouzivané v najblizéom susedstve.
Maximélny dosah bezdrétového cidla je 30 m vo volnom priestore. Dosah zélezi na miestnych podmienkach a na
pouzitych konstrukénych materialoch budov. Vplyv na prenos maju i interferencie v okoli. Ak sa prijem neuskutocni,
pokuste sa obnovit funkciu vybratim batérii.
Pokial nastane rusenie prijmu rozhlasu alebo televizie spdsobené vysielanim zariadenia, mozno tento jav odstranit
jednym z nasledujucich opatreni:

« presmerovat alebo premiestnit antény

« zvysit vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom

« pripadne sa poradit s predajcom alebo s odbornym
Vplyv okolitého vysokofrekvenéného rusenia moze sposobit zIé zobrazenie Udajov. V tom pripade je nutné zariadenie
vynulovat (resetovat).

Zobrazenie minimalnej a maximalnej vonkajsej a vnutornej teploty
1. Pre zobrazenie minimélnej (MIN) a maximalnej priemernej teploty a vlhkosti (MAX), stlacte opakovane tlacidlo
MAX / MIN.
2. Pre zmazanie zaznamu o minimalnej a maximalnej priemernej teplote a vlhkosti podrzte tlacidlo MAX / MIN po
dobu 3 sekind.
Hodiny riadené radiom - DCF77
Hodiny riadené radiom udévajui najpresnejsi cas na eurépskom kontinente. Radiovy signal sa $iri pomocou radiovych vin
(77,5 kHz) z miesta nedaleko Frankfurtu nad Mohanom v Nemecku v okruhu s dosahom 1500 km. Tento radiovy ¢asovy
signal automaticky zohladnuje letny a zimny as (DST), prestupné roky azmeny datumu.V normalnych podmienkach
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(v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov rusenia, ako st napr. televizne prijimace, monitory pocitacov) trva zachytenie
¢asového signalu niekolko minut.V pripade, ze hodiny tento signal nezachytia, postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.

2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia, ako st monitory pocitacov alebo televizne prijimace, mala
by byt pri prijme tohto signalu aspon 1,5 az 2 metre. Neddvajte meteostanice pri prijme DCF signalu do blizkosti
kovovych dveri, okennych ramov alebo inych kovovych konstrukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd.).

3. V priestoroch zo Zelezobetdnovych konstrukii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signélu DCF podla podmienok
slabsi. V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu v blizkosti okna smerom k vysielacu.

Prijem radiosignalu DCF 77 ovplyviiuju nasledujice faktory:
« silné mury a izolacie, suterénne a pivnicné priestory
« nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnut)
« atmosférické poruchy, burky
« neodrusené elektrospotrebice
« televizory a pocitace, umiestnené v blizkosti radioprijimaca DCF

Prijem signalu DCF

Ak st batérie v meteostanici dostato¢ne nabité, prebieha prijem DCF signalu a nastavenie ¢asu automaticky. Hodiny
prijimaja radiovy signal DCF denne kazdu hodinu od 02:05 do 05:05 a sti¢asne vykonavaju aktualizaciu ¢asu. Po
dokonceni prijmu a nastavenia ¢asu sa objavi ikona vysielaca 7. Manuélne nastavenie v tomto pripade nie je nutné.
Upozornenie: V priebehu prijmu signdlu DCF nepouZivajte Ziadne tlacidld! Odporicame nastavovat ¢as v nocnych hodindch,
kedy sa signdl DCF $iri lepsie.

Rucné vyvolanie prijmu signalu DCF

Prijem signalu DCF mozno vyvolat kedykolvek dlhym stlacenim tlacidla -. Hodiny ihned' za¢nt vyhladavat a prijimat
signal DCF po dobu 10 mindt. Ikona vysielaca & bude blikat.

Po Uspesnom dokonceni prijmu a zobrazeni presného ¢asu sa objavi ikona vysielaca
Pre zruenie prijmu stlacte znovu tlacidlo -.

Ak nedojde k automatickému nastaveniu ¢asu o 05:05, alebo po stlaceni tlacidla RCC, je nutné premiestnit hodiny
na iné miesto alebo ich nastavit rucne.

Rucné nastavenie c¢asu
1. Stlacte a podrzte tlacidlo SET po dobu 3 sekind - spusti sa nastavovanie ¢asu.
2. Tlacidlami + alebo - nastavte:
hodinu - mintitu - rok - forméat datumu - mesiac - den - 12/24h - jazyk kalendéra.
3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvate stlacenim tlacidla SET.
4.V pripade letného ¢asu nastavte casovy posun pre Vasu oblast pomocou tlacidla -.
Mézete zvolit nasledujtice moznosti:
ZONE +1 - ¢as sa posunie o 1 hodinu dopredu.
ZONE +2 - as sa posunie 0 2 hodiny dopredu.
ZONE -1 - ¢as sa posunie o 1 hodinu spét.

Nastavenie budika

1. Stlacte tlacidlo MODE, bude zobrazeny ¢as budika - AL.

2. Stlacte dlhsie tlacidlo SET.

3. Tlacidlami + alebo - nastavte cas budika.

4. Zvolte hodinu, potom stlacenim tlacidla SET vyberte mindty.

5. Stlacte znovu tlacidlo SET a ukonite nastavovanie. Pri dalSom stlaceni tlacidla SET, sa objavi ikona zvonceka d,
alarm je nastaveny.
Opétovnym stlacenim tlacidla SET aktivéciu budika zrusite - ikona zvonceka nebude zobrazena.

Funkcia opakovaného budenia a podsvietenie displeja (SNOOZE/LIGHT)
Zvonenie budika posuniete o 5 mintit stlacenim tlacidla SNOOZE/LIGHT pocas zvonenia.

Ikona ZZ bude blikat.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE, stlacte akékolvek tlacidlo na zadnej strane meteostanice.

Budik bude znovu aktivovany dalsi den.

~
[
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Bez aktivacie funkcie SNOOZE, bude budik zvonit 2 minuty.

Pre zru3enie zvonenia stlacte akékolvek tlacidlo na zadnej strane.

Stlacenim tlacidla SNOOZE/LIGHT bude aktivované podsvietenie displeja na 10 sekund.
Ak je k meteostanici pripojeny sietovy adaptér, je podsvietenie displeja trvalé.

Vnutorna a vonkajsia teplota, vlhkost, jednotka teploty
Vnutornd teplota a vlhkost sa zobrazuje v poli IN.

Vonkajsia teplota a vlhkost sa zobrazuje v poli OUT.

Pre zmenu jednotky teploty stlacte opakovane tlacidlo °C/°F.

Trend teploty

Sipka ukazuje trend hodnét merania teploty na stanici alebo konkrétnom ¢idle.

indikdcia na displeji A — ™
trend teploty stdpajuci staly klesajuci
Predpoved'pocasia

Stanica predpoveda pocasie na nasledujicich 12-24 hodin pre okolie vzdialené 30 km.

Presnost predpovede pocasia je 70-75 %.

Pretoze predpoved pocasia nemusi vzdy 100% vychadzat, neméze byt vyrobca ani predajca zodpovedny za akékolvek
straty sposobené nepresnou predpovedou pocasia.

Pri prvom nastaveni alebo po resetovani meteostanice trva zhruba 24 hodin nez meteostanica zacne spravne
predpovedat.

Zobrazena ikona plati pre budtcu predpoved pocasia, nemusi sdhlasit s aktualnym stavom pocasia!

Meteostanica ukazuje 4 ikony predpovede pocasia:

slne¢no obla¢no zamracené dazd
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Starostlivost a udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo sluzil niekolko rokov. Tu je niekolko rad pre
spravnu obsluhu:
« Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
« Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu, vihku a ndhlym zmeném teploty. Znizilo
by to presnost snimania.
+ Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu spdsobit jeho poskodenie.
+ Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti - mozu sposobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu plastovych casti.
« Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je urceny pre vonkajsie pouZzitie.
+ Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného oha, napr. zapalenu sviecku, apod.
+ Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné pridenie vzduchu.
« Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
+ Nezasahuijte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mozete ho poskodit a automaticky tym ukoncit
platnost zaruky.
« Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
« Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéend jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky - mohli
by poskriabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.
« Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
« Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajlicej ani striekajticej vode.
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« Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne,
kde ste ho zakupili.

« Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslové alebo mentalna
neschopnost ¢i nedostatok skuisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, ak na ne nebude
dohliadané alebo pokial'neboli instruovani ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpec-
nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Nevyhadzuijte vyrobok ani batérie po skonceni zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zber-

né miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské

zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii

o recyklacii tohto produktu Vam poskytne obecny trad, organizacia na spracovanie domového odpadu
13.8,2005 alebo predajné miesto, kde ste vyrobok zakupili.

Upozornenie
« Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickych parametrov vyrobku.
« Vyrobca a dodavatel nenest zodpovednost za nekorektnt prevadzku v mieste, kde sa vyskytuje rusenie.
« Vyrobok nie je ur¢eny pre lekarske a komercné ucely.
« Vyrobok obsahuje drobné stcasti, preto ho umiestnite mimo dosahu deti.
- Ziadna ¢ast navodu nesmie byt reprodukované bez pisomného sthlasu vyrobcu.
Emos spol.s r.o. prehlasuje, ze E4971 + ¢idlo je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dal$imi relevantnymi ustano-
veniami smernice 1999/5/ES. Zariadenie je mozné volne prevédzkovat v EU.
Prehlasenie 0 zhode mozno ndjst na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m BEZPRZEWODOWA STACJA METEOROLOGICZNA + CZUJNIK
(433 MHz)

Opis i parametry techniczne
« prognoza pogody za pomocg ikon
« godziny, minuty, budzik z ponownym dzwonieniem
« zewnetrzna i wewnetrzna temperatura i wilgotnos¢
« zegar sterowany radiowo DCF 77
+ 12/24 godzinny format czasu
« zakres pomiaru temperatury:
wewnetrznej 0 °C do +50 °C
zewnetrznej -20 °C do +50 °C, rozdzielczos¢ 0,1 °C, doktadnos¢ + 2 °C
« jednostki wyswietlanej temperatury: °C/°F
« zakres pomiaru wilgotnosci: zewnetrznej i wewnetrznej 20% - 95%, rozdzielczos¢ 1% RV, doktadnos¢ + 7%
« zewnetrzny czujnik bezprzewodowy: 433 MHz
« zasieg nadawania: maks. 30 m na wolnej przestrzeni bez zaktdcen
« zasilanie: stacja meteorologiczna: 3x 1,5V, typ AAA (nie sg cze$cig kompletu), adapter sieciowy 3,6 V, 200mA cze$¢
kompletu);
czujnik bezprzewodowy: 2x 1,5V AAA (nie s3 czescig kompletu)
(zalecamy stosowac baterie alkaliczne - przy temperaturach nizszych od 0 °C albo wyzszych, niz 50 °C korzystnie
jest zastosowac baterie litowe - maja diuzsza zywotnosc)
- wymiary:
stacja meteorologiczna 79 x 181 x 55 mm
czujnik 62 X 63 X 20 mm
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Rozmieszczenie gtéwnych elementoéw i przyciskow
Stacja meteorologiczna

1. przycisk SNOOZE/LIGHT

2. przycisk +/ °C/°F

3. przycisk -/ DCF

4. przycisk MODE

5. przycisk MAKS. / MIN

6. przycisk SET / AL

7. przycisk CHANNEL

8. Pojemnik na baterie

9. Wejscie do zasilacza sieciowego

175\4

Czujnik bezprzewodowy

1. Otwor do zawieszania na scianie

° 2. Wkrety do mocowania pokrywy pojem-
nika na baterie
3. przycisk TX
‘l 4. przycisk RESET
= 5.Numerkanatu1,2,3

Uruchomienie do pracy
Wktadamy baterie do stacji meteorologicznej i do czujnika bezprzewodowego. Nie faczymy ze sobg nowych i starych
baterii r6znych rodzajow (alkaliczne, weglowo-cynkowe i niklowo-kadmowe), nie korzystamy z baterii przystosowanych
do dofadowywania!) Postepujemy zgodnie z nastepujacymi zaleceniami:
1. Otwieramy ostone w tylnej czesci stacji i w tylnej $ciance czujnika.
2. Wktadamy 3 baterie do stacji meteorologicznej, 1,5V, typ AAA i zamykamy obudowe.
Podtaczamy zasilacz sieciowy do stacji meteorologiczne, a potem wktadamy 2 baterie 1,5V, typ AAA do czujnika.
Przy wkfadaniu baterii nalezy zachowac wiasciwa polaryzacje, zgodnie z rysunkiem na dnie pojemnika na baterie!
3. Na wyswietlaczu stacji zaczyna migac ikona prognozy pogody.
Przyciskami + / - ustawiamy aktualny stan pogody w okolicy.
Potwierdzamy nacisnieciem przycisku SET.
4. Teraz w tylnej czesci czujnika naciskamy przycisk TX - zostanie wystany sygnat synchronizujacy i zostanie wyswie-
tlona temperatura zewnetrzna na wy$wietlaczu stacji meteorologiczne;j.
Jezeli temperatura zewnetrzna nie wyswietli sie,, znowu naciskamy przycisk TX.
5. Zamykamy obudowe czujnika i umieszczamy go na zewnatrz w suchym zacienionym miejscu. Idealna jest pétnocna
strona.
Czujnik nie moze by¢ narazony na ciagte dziatanie deszczu.
Czujnik nie moze by¢ umieszczony na metalowym podtozu, moze dojs¢ do utrudnien w transmisji sygnatu.

Odbior sygnatu temperatury z wiekszej liczby czujnikow

1. Jezeli bedziecie stosowac wiecej czujnikdw, to dla kazdego czujnika trzeba dobrac inny numer kanatu komunikacji
(1,2,3).

2. Ustawienie kanatu dla czujnika wykonuije sie na czujniku za pomoca przesuwanego przetacznika (przed wiozeniem
baterii), w stacji nalezy nacisnac¢ przycisk CHANNEL.

3. W czujnikach kolejno naciskamy przycisk TX, az nie pojawig si¢ dane temperatury zewnetrznej.

4. Jezeli mamy podtaczone wiecej czujnikow, to przetaczanie pomiedzy wyswietlaniem temperatury i wilgotnosci z
poszczegdlnych czujnikéw moze sie odbywac recznie albo automatycznie. Przy przefaczaniu recznym naciskamy
przycisk CHANNEL i przechodzimy do wyswietlania temperatury z wybranego czujnika (CH1, CH2, CH3).
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Do automatycznego przetaczania wyswietlania temperatury z poszczegdlnych czujnikow naciskamy kilkakrotnie
przycisk CHANNEL, az nie pojawi sie ikona (.

Aby zakonczy¢ automatyczne przetgczanie, ponownie naciskamy przycisk CHANNEL.

Ikona strzatki nie bedzie wyswietlana.

Synchronizacja utraconego sygnatu temperatury
W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie wyswietla danych z czujnika zewnetrznego, sprawdzamy:
Odlegtoé¢ stacji meteorologicznej albo czujnika od zrédet zaktdcen takich, jak: monitory komputerowe albo telewizory.
Powinno by¢ zachowane minimum 2 metry.
Czy stacja meteorologiczna albo czujnik nie znajdujg sie w poblizu metalowych przedmiotéw i ram (na przyktad
okiennych).
Czy na dziafanie stacji meteorologicznej nie wplywajq inne urzadzenia korzystajace ze zblizonej czestotliwosci
(stuchawki bezprzewodowe, bezprzewodowo sterowane zaluzje, bramy, bramy garazowe, itp.) albo urzadzenia
bezprzewodowe uzytkowane w najblizszym sasiedztwie.
Maksymalny zasieg czujnika bezprzewodowego wynosi 30 m na wolnej przestrzeni. Zasieg zalezy od warunkow
lokalnych i materiatéw konstrukcyjnych zastosowanych w budynku.
Na transmisje wptywaja réwniez interferencje w okolicy. Jezeli nie dojdzie do odbioru sygnatu trzeba sprobowac
przywrécic dziatanie urzadzen przez wyjecie i wiozenie baterii.
Jezeli wystapig zaktocenia spowodowane odbiorem programu radiowego albo telewizyjnego spowodowane przez
nadajnik, to zjawisko to mozna usuna¢ w jeden z nastepujacych sposobow:

« przekierowac albo przemiesci¢ anteny

« zwiekszy¢ odlegto$¢ miedzy urzadzeniem, a odbiornikiem

« ewentualnie skonsultowac problem ze sprzedawca albo serwisem
Wptyw okolicznych zaktdcen wysokiej czestotliwo$ci moze spowodowac zte wyswietlanie danych. W takim przypadku
urzadzenie trzeba wyzerowac (resetowac).

Wyswietlanie minimalnej i maksymalnej temperatury zewnetrznej i

wewnetrznej
1. Aby wyswietli¢ minimalne (MIN) i maksymalne temperatury srednie i wilgotnos¢ (MAKS.), naciskamy kolejno
przycisk MAKS./MIN.
2. Aby skasowac zapisy minimalnej i maksymalnej temperatury sredniej i wilgotnosci przytrzymujemy przycisk
MAKS./MIN w czasie 3 sekund.

Zegar sterowany radiowo - DCF77

Zegar sterowany sygnatem radiowym podaje najdokfadniejszy czas na kontynencie europejskim. Sygnat radiowy
przenoszony za pomoca fal radiowych (77,5 kHz) z miejsca potozonego obok Frankfurtu nad Menem w Niemczech
ma zasieg w kole o promieniu 1500 km.

Ten czasowy sygnat radiowy automatycznie uwzglednia czas letni i zimowy (DST), lata przestepne i zmiane daty. W
normalnych warunkach (w bezpiecznej odlegtosci od Zrodet zaktocen takich, jak: na przyktad odbiorniki telewizyjne,
monitory komputerowe) odbidr sygnatu radiowego trwa kilka minut. W przypadku, gdy zegar nie odbierze tego
sygnatu, postepujemy nastepujaco:

1. Przenosimy stacje meteorologiczna na inne miejsce i probujemy odebrac sygnat DCF 77.

2. Sprawdzamy odlegto$¢ zegara od zrédet zaktdcen (monitory komputeréw albo odbiorniki telewizyjne). Przy
odbiorze tego sygnatu powinna by¢ zachowana odlegtos¢ przynajmniej 1,5 do 2 metréw. Nie ustawiamy stacji
meteorologicznej przy odbiorze sygnatu DCF 77 w poblizu metalowych drzwi, ram okiennych albo innych meta-
lowych konstrukgji i przedmiotéw (pralki, suszarki, lodowki, itp.).

3. W miejscach z konstrukeja zelbetowa (piwnice, wiezowce, itp.) odbior sygnatu DCF 77 jest gorszy i zalezy od
warunkéw lokalnych. W ekstremalnych przypadkach stacje meteorologiczng umieszczamy w poblizu okna
skierowanego w strone nadajnika.

Na odbidr sygnatu radiowego DCF 77 wplywaja nastepujace czynniki:
« grube mury i izolacje, sutereny i piwnice
« niekorzystne warunki miejscowe i geograficzne (trudno je wcze$niej ocenic)
« zjawiska atmosferyczne burze, odbiorniki elektryczne bez filtréw przeciwzaktoceniowych, telewizory i komputery,
umieszczone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF.
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Odbior sygnatu DCF

Jezeli baterie w stacji meteorologicznej s dobrze natadowane, odbywa sie odbior sygnatu DCF i automatyczne usta-
wienie czasu. Zegar odbiera sygnat radiowy DCF codziennie, co godzine od 02:05 do 05:05 i jednoczesnie wykonuje
aktualizacje czasu. Po zakoriczeniu odbioru i ustawieniu czasu pojawia sie ikona nadajnika 7. Reczne ustawianie nie
jest w tym przypadku konieczne.

Uwaga: w czasie odbierania sygnatu DCF nie korzystamy zzadnych przyciskow! Zalecamy requlowanie czasu w godzinach
nocnych, kiedy sygnat DCF jest najlepiej odbierany.

Reczne inicjowanie odbioru sygnatu DCF

Odbidr sygnatu DCF mozna spowodowac w dowolnej chwili dtugim naci$nieciem przycisku -. Zegar rozpocznie
wyszukiwanie i odbidr sygnatu 10 minut. Ikona nadajnika 1 bedzie migac.

Po poprawnym zakoriczeniu odbioru i wyswietleniu doktadnego czasu pojawi sie ikona nadajnika
Aby skasowac odbidr sygnatu ponownie naciskamy przycisk -.

Jezeli nie dojdzie do automatycznego ustawienia czasu o godz. 05:05, albo po naci$nieciu przycisku RCC, trzeba bedzie
przenies¢ zegar w inne miejsce albo ustawic go recznie.

Reczne ustawianie czasu

1. Naciskamy i przytrzymujemy przycisk SET w czasie 3 sekund - wigcza sie ustawianie czasu.

2. Przyciskami + albo - ustawiamy:
godziny - minuty - rok - format daty - miesiac - dzier - 12/24 godz. - jezyk kalendarza.

3. Pomiedzy poszczegoInymi pozycjami przechodzimy naciskajac przycisk SET.

4. W przypadku letniego czasu ustawiamy przesuniecie czasowe dla Panstwa strefy za pomocg przycisku -.
Mozemy wybierac z nastepujacych mozliwosci:
ZONE +1 - czas przesuwa si¢ o 1 godzine do przodu.
ZONE +2 - czas przesuwa sie o 2godziny do tytu.
ZONE -1 - czas przesuwa sie o 1 godzine do tytu.

Ustawianie budzika

1. Naciskamy przycisk MODE, zostanie wyswietlony czas budzenia - AL.

2. Naciskamy dtuzej przycisk SET.

3. Przyciskami + albo - ustawiamy czas budzenia.

4. Wybieramy godzing, potem naciskajac przycisk SET wybieramy minuty.

5. Naciskamy znowu przycisk SET i koriczymy ustawianie. Przy kolejnym nacisnieciu przycisku SET, pojawia sie ikona
dzwonka <8, alarm jest ustawiony.
Ponownie naciskajac przycisk SET kasujemy aktywacje budzika - ikona dzwonka nie jest juz wyswietlana.

Funkcja powtdrnego budzenia i podswietlania wyswietlacza (SNOOZE/
LIGHT)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut naciskajac przycisk SNOOZE/LIGHT podczas dzwonienia.

Ikona ZZ bedzie migac.

Aby skasowac funkcje SNOOZE, naciskamy dowolny przycisk na tylnej $ciance stacji meteorologicznej.
Budzik bedzie aktywny w kolejnym dniu.

Bez aktywadji funkcji SNOOZE, budzik bedzie dzwoni¢ 2 minuty.

Aby skasowac dzwonienie naciskamy dowolny przycisk na tylnej Sciance.

Naciskajac przycisk SNOOZE/LIGHT wiaczamy podswietlenie wyswietlacza na 10 sekund.

Jezeli do stacji meteorologicznej jest podtgczony adapter sieciowy, to podswietlenie wyswietlacza jest ciggte.
Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna, wilgotnos¢, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna i wilgotnos¢ jest wyswietlana w polu IN.

Temperatura zewnetrzna i wilgotnos¢ jest wyswietlana w polu OUT.

Do zmiany jednostki temperatury wciskamy kolejno przycisk °C/°F.

Trend temperatury

Strzatka wskazuje trend wartosci zmierzonej temperatury przez stacja albo konkretny czujnik.

a~
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Wskazanie na wy$wietlaczu — — )

Trend temperatury rosnacy staty malejacy

Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin w okolicy na odlegtos¢ do 30 km.

Wiarygodnos¢ prognozy pogody wynosi 70-75 %. Poniewaz prognoza pogody nie moze sie sprawdza¢ w 100%,
producent, ani sprzedawca nie moze odpowiadac za jakiekolwiek straty wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody.
Przy pierwszym ustawieniu albo po ponownym uruchomieniu stacji meteorologicznej mija okoto 24 godziny do czasu,
kiedy stacja meteorologiczna zacznie dobrze prognozowac pogode.

Wyswietlana ikona dotyczy prognozy pogody na przysztosc i nie musi by¢ zgodna z aktualng pogoda!

Stacja meteorologiczna pokazuje 4 ikony prognozy pogody:

Stonecznie Lekkie zachmurzenie Pochmurno Deszcz
300
5 (e S| >
o 2D | s | e
A CD 0000060000

Konserwacja
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wiasciwym obchodzeniu sie z nig mogt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamiesz-
czamy kilka uwag zwigzanych z jego whasciwa obstuga:

« Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz
nie narazamy go na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaréw.

+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.

« Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢ - moga one
spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.

+ Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczona do uzytku na zewnatrz.

« Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrodet otwartego ognia, na przykfad zapalonej swieczki, itp.

+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktorych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

+ Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

« Nieingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw wyrobu - mozemy je uszkodzic i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

« Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw
do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

+ Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.

+ Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

« Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie.

« Przekazujemy go do naprawy do sklepu, w ktdrym zostat zakupiony.

« Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (facznie z dziec¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne, umystowe
albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli
nie sa one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi
odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢
sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego
sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na
I $rodowisko i zdrowie ludzi.
Zuzytych wyrobow, ani baterii po zakoriczeniu eksploatacji nie nalezy wyrzucac, jako niesortowane odpady komunal-
ne; nalezy korzystac ze sktadowisk odpadéw sortowanych. Wiasciwa likwidacja produktu przyczynia sie do ochrony
przed negatywnymi wptywami na zdrowie ludzi i na $rodowisko naturalne. Recykling materiatéw przyczynia sie do
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ochrony zrodet naturalnych. W celu uzyskania aktualnych informacji o punktach zbierania takich odpadéw prosimy
kontaktowac sie z lokalnymi organami administracji albo punktem sprzedazy, w ktérym wyrdb zostat zakupiony.

Uwaga
« Producent zastrzega sobie prawo do zmiany technicznych parametrow wyrobu.
« Producent i dostawca nie ponosza odpowiedzialnosci za wadliwa prace urzadzenia w miejscu, w ktorym wystepuja
zaktocenia.
« Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw medycznych i komercyjnych.
+ Wyrdb zawiera drobne elementy i dlatego musi by¢ umieszczony poza zasiegiem dzieci.
« Zadna czeé¢ instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez pisemnej zgody producenta.
Emos spol. s r.o. oSwiadcza, ze urzadzenie E4971 + czujnik jest zgodne z wymaganiami podstawowymi i innymi wta-
$ciwymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/ES. Urzadzenie wolno uzytkowac bez ograniczen w UE.
Deklaracja Zgodnosci znajduije sig na stronach internetowych http://shop.emos.cz/download-centrum/.

VEZETEK NELKULI METEOROLOGIAI ALLOMAS + ERZEKELO
(433 MHz)

Leiras és miiszaki paraméterek

« id6jaras elérejelzés ikonok segitségével

« Ora, perc, ébresztd ismételt ébresztéssel

« belsé és kiilsé hémérséklet és paratartalom

« rédiévezérelt id DCF 77

« 12/24 éraformatum

+ hémérsékletmérés tartomany:
bels6 0°C - +50 °C
kiilsé hémérséklet -20 °C - +50 °C, bontas 0,1 °C, pontossag + 2 °C

+ hémérséklet megjelenités: °C/°F

« levegé pératartalom mérési tartomany: belsé és kiilsé 20% - 95%, bontas 1% RV, pontossag + 7%

« kills6 vezeték nélkiili érzékel6: 433 MHz

« adas hatotavolsag: max. 30 m szabad, zavarmentes terepen

« tapellatas: meteoroldgiai allomas: 3x 1,5V, tipus AAA (nem tartozék), halozati adapter 3,6V, 200 mA (tartozék);
vezeték nélkili érzékel6: 2x 1,5V AAA (nem tartozék)
(alkali elemek hasznélata javasolt - a 0 °C alacsonyabb, vagy 50 °C magasabb hémérsékletnél elényds a litiumos
elemek hasznélata - hosszabb élettartamuk okan)

« méretek:
meteoroldgiai allomas 79 x 181 x 55 mm; érzékeld 62 x 63 x 20 mm

A f6 elemek és a nyomégombok elhelyezkedése
Meteorolégiai allomas

2

1. SNOOZE/LIGHT nyomogomb
5— 2. +/°C/°F nyomogomb
4— 3. -/ DCF nyomégomb

4. MODE nyomégomb

5. MAX / MIN nyomégomb

6. SET/ AL nyomégomb

7. CHANEL nyomégomb

8. Elemtartd

9. Halozati tapellatas bemenet

20



Vezeték nélkiili érzékelo

1. Nyilas a falra valé rogzitéshez
2. Fedélr6gzitd csavarok

3. TX nyomoégomb

4. RESET nyomogomb

5. csatornaszém 1,2, 3

Uzembe helyezés
Helyezzen elemeket az dllomésba és az érzékeldbe. Ne kombindlja az j és a régi, vagy kiilonboz6 tipusu elemeket
(alkali, karbon - cink és nikkel - kadmium, na hasznaljon tdlthetd elemet!) Kovesse az alabbi Iépéseket:

1. Nyissa ki az allomas és az érzékeld hatso részein talalhato fedelet.

2. Helyezze be a 3 db 1,5V AAA tipust elemet a meteoroldgiai dllomasba, és zarja vissza az elemet. Csatlakoztassa
a meteorolégiai allomas halézati tapellatésat, ezutan helyezze be a 2 db 1,5V elemet az érzékelébe. Ugyeljen az
elemek helyes polaritdsara az elemtarté aljan 1év6 rajz szerint!

3. Az llomés kijelz6jén elkezd villogni az idjaras elérejelzés ikonja.
+/ - nyomégombok segitségével dllitsa be az aktudlis idéjarast az On kérnyezetében.

Erésitse meg a bedllitast SET nyomégomb lenyomésaval.

4. Most az érzékeld hatso részében nyomja meg a TX nyomégombot - a késziilék szinkronizalé jelet bocsét ki, és a
meteoroldgiai allomas kijelz6jén megjelenik a kiilsé hémérséklet. Amennyiben a kiilsé hémérséklet nem jelenik
meg, Ujbél nyomja meg a TX nyomégombot.

5. Zarja vissza az érzékel6 fedelét, és helyezze az érzékelGt kint egy szaraz és arnyékos helyre. Idealis az északi oldal.
Az érzékelGt nem érheti tartosan es6. Az érzékelé nem helyezhet6 el fém alapra, mivel ez zavarhatja a jelatvitelt.

Homérséklet mérés tobb érzékel6 segitségével

1. Amennyiben tobb érzékelt hasznal, minden érzékel6 szaméra vélasszon kiilon kommunikacios csatorna szamot
1,2,3).

2. Végezze el az érzékeld csatornajanak beallitasat, az érzékel6n csiszogomb segitségével (az elem behelyezés el6tt),
az alloméason a CHANNEL nyomdgomb segitségével.

3. Az érzékel6kon egyenként nyomja meg a TX nyomégombokat, amig nem jelenik meg a kiilsé hémérséklet adat.

4. Amennyiben tobb érzékel6t is csatlakoztatott, az egyes érzékelok homérséklet és paratartalom megjelenitése
kozotti valtas manualisan vagy automatikusan végezhetd. A manualis véltasnal nyomja meg a CHANNEL nyomo-
gombot, és kapcsolja a kivant érzékeld homérséklet megjelenitésére (CH1, CH2, CH3).
Az egyes érzékelokon megjelenitett hémérséklet automatikus valtaséhoz tébbszor nyomja meg a CHANNEL
nyomégombot, amig megjelenik az Crikon.
Az automata valtas befejezése utan Ujbdl nyomja meg a CHANNEL nyomégombot. A nyil ikon nem jelenik meg.

Az elveszett jel szinkronizalasa
Amennyiben a meteoroldgiai allomas nem mutatja a kiilsé érzékeld adatait, tigy ellendrizze:
A meteoroldgiai allomas vagy az érzékelé tavolsagét az olyan zavarforrasoktdl, mint a szamitogép monitor, vagy
televizio. A tavolsag legalabb 2 méter kell hogy legyen.
Nincsenek-e a meteoroldgiai allomas vagy az érzékel kozelében fémtargyak vagy keretek (pl. ablakkeret).
Nem befolyasoljak-e a meteoroldgiai 4llomas miikodését hasonld frekvenciat hasznalo egyéb berendezések (vezeték
nélkiilifiilhallgaté, motoros redény, kapu, garézsajtd téviranyitd stb.), vagy az On kézvetlen szomszédségéban hasznalt
vezeték nélkiili berendezések. A vezeték nélkiili érzékeld maximalis hatétavolsaga szabad teriileten 30 m. A hatétavolsag
a helyi kortilmények, valamint az épiileteken hasznalt szerkezeti elemek fliggvénye.
A jelatvitelt a kornyezeti interferencia befolyasolhatja. Amennyiben a vétel nem jon létre, prébélja meg megujitani
a funkciot az elemek kivételével.
Amennyiben a berendezés miikodése zavarja a radio, vagy televizidadast, a jelenség a kovetkez6 intézkedések
egyikével megsziintetheté:

« az antenndk atiranyitdsa vagy athelyezése

« a berendezés és a késziilék kozotti tavolsag novelése

« esetleg tandcs kérése az elad6tol vagy a szakszerviztol.
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A kornyezeti magasfrekvenciés interferencia hatasa az adatok rossz megjelenitését okozhatja. Ebben az esetben
sziikséges a berendezés Ujrainditasa (resetelése).

Minimalis és maximalis kiils6 hmérséklet megjelenitése
1. Aminimalis (MIN) és maximalis (MAX) atlagos homérséklet megjelenitéséhez ismételten nyomja meg a MAX/MIN
nyomégombot.
2. A minimalis és maximalis homérséklet bejegyzés torléséhez tartsa a MAX/MIN nyomégombot 3 mésodpercig
lenyomva.

Radiovezérelt 6ra - DCF 77 jel
Aradiovezérelt 6ra a legpontosabb idét mutatja az eurépai kontinensen. A radidjel radiohullamokkal (77,5 kHz) terjed
egy Majna - Frankfurt melletti helyr6l Németorszagban, 1500 km hatdsugarban. Ez a radi6 iddjel automatikusan
figyelembe veszi a nyari és a téli idészamitast (DTS), a szokéévet és az adatvaltozast. Rendes koriilmények kozott
(biztonsagos tavolsag a zavarforrasoktdl, mint pl. televizi6, szamitdgép monitor) azid6jel megkeresése néhany percig
tart. Amennyiben az 6ra nem taldlja a jelet, gy kovesse a kovetkezo lépéseket:
1. Helyezze &t a meteoroldgiai allomast egy masik helyre, és ismételten probalja meg a DCF jel fogast.
2. Ellendrizze a meteoroldgiai dllomas tavolsagat az olyan zavarforrasoktdl, mint a szamitogép monitorok vagy tele-
vizio késziilékek, az ora tavolsaga ezektdl a késziilékektd| a jel fogasahoz legaldbb 1,5-2 méter kell, hogy legyen.
Ne helyezze a meteoroldgiai dllomast a DCF jel fogadas kozben fém ajtok, ablakok vagy egyéb fémszerkezetek
vagy targyak kozelébe (mosogépek, széritdgépek, hiték stb.).
3. Vasbeton szerkezetes helységekben (pincék, toronyhazak stb.) a DCF jel fogas a korilményekre vald tekintettel
gyengébb. Extrém esetekben helyezze a meteoroldgiai allomast kozel az ablakhoz, az adé irdnyéba.
A DCF 77 radidjel fogast a kdvetkezé tények befolyasoljal
« er6s falak és szigetelés, szuterén-, és pincehelységek
« alkalmatlan lokalis foldrajzi koriilmények (elére nehezen felmérhet6)
- atmoszférikus zavarok, zivatarok
+ nem zavarmentesitett elektromos kész(ilékek
« a DCF vevo kozelében elhelyezett televiziok és szamitogépek

DCF jel fogadasa

Amennyiben a meteorolégiai dllomasban lévé elem toltése megfeleld, a DCF jel fogadasa és az idébeallitas automa-
tikusan torténik. Az dra automatikusan oranként veszi a DCF jelet 02:05 perctél 05:05 percig, és egyidejlleg elvégzi
azidéfrissitést. A jelfogadas és idobedllitas befejezése utan megjelenik az add ikon T Manuilis beallitas ez esetben
nem sziikséges.

Figyelmeztetés: A DCF jel fogaddsa sordn ne haszndljon semmilyen nyomégombot! Az idébedllitds az éjszakai ordkban
javasolt, mivel a DCF jel akkor terjed a legjobban.

A DCF jel manualis fogadasa
A DCF jel fogadas barmikor eléhivhaté a - nyomdgomb hosszu lenyomésaval. Az 6ra azonnal elkezdi a jel keresését
és fogadasat 10 percen keresztiil. Az adé ikon @ villog.
A vétel és az idobedllitas befejezése utan megjelenik az adéallomés ikonja
A jelfogadas ledllitasahoz ismételten nyomja meg a - nyomégombot.
Amennyiben 05:05 6rakor, vagy az RCC nyomdgomb lenyomasa utan nem torténik meg azidé automatikus bedllitasa,
sziikséges az 6ra athelyezése egy masik helyre, vagy az id6 kézi bedllitésa.
Az id6 kézi bedllitasa
1. Nyomja a SET nyomégombot 3 masodpercig - az idébeallitas elindul.
2. A +vagy - nyomégombokkal éllitsa be:
az orat - percet - évet - datum formatumot - hdnapot - napot - 12/24 6ra - a naptar nyelvét.
3. Az egyes értékek kozott a SET nyomdgomb segitségével mozoghat.
4, Nyari id6szamitas esetén éllitsa be az On teriiletére vonatkozé idéeltolédést a — nyomégomb segitségével.
A kovetkezé lehetéségek koziil valaszthat:
ZONE +1 -azid6 1 6réval elére tolodik.
ZONE +2 - azid6 2 6réval elére tolodik.
ZONE -1 -azidd 1 éraval hétra tolodik.

T.
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Az ébresztoora beallitasa

1. Nyomja meg a MODE nyomégombot, megjelenik az ébresztési idé - AL.

2. Tartsa hosszan lenyomva a SET nyomégombot.

3. A +vagy - nyomégombbal allitsa be az ébresztési idt.

4. Allitsa be az 6rat, azutan a SET nyomégomb megnyomasaval llitsa be a perceket.

5. A SET nyomogomb ismételt lenyomasaval befejezheti a beallitast. A SET nyomdgomb jboli megnyomasa utan
megjelenik a harang ikon A - az ébresztés aktiv.
A SET nyomégomb Ujabb megnyomaséval deaktivélja az ébresztorét - a harang ikon nem jelenik meg.

Ismételt ébresztés és kijelzo hattérvilagitas (SNOOZE/LIGHT)

A SNOOZE/LIGHT nyomégomb megnyomasaval a csorgés alatt 5 perccel elhalasztja az ébresztd csorgését.

Az ébreszt6 ZZ ikonja villog.

A szundi funkcio kikapcsolasdhoz nyomjon meg barmilyen méas nyomégombot a meteoroldgiai allomés hatso oldalan.
Az ébreszt6 a kovetkezd napon aktivalodik.

A szundi funkcid aktivalasa nélkiil az ébresztdora 2 percig ébreszt.

A kikapcsolashoz nyomjon meg barmilyen méas nyomégombot a hatsé oldalon.

A SNOOZE/LIGHT nyomégomb megnyomaséval 10 masodpercre aktivélja a kijelz6 hattérvildgitasat.

Amennyiben a meteoroldgiai allomashoz halézati adapter csatlakozik, a kijelz6 hattérvilagitas allandé.

Belsé és kiils6 hémérséklet, paratartalom, hdmérséklet mértékegység
A belsé hémérséklet és paratartalom az IN mezében jelenik meg.

Akiilsé hémérséklet és paratartalom az OUT mezdben jelenik meg.

A hdémérséklet mértékegység atvaltasdhoz ismételten nyomja meg a °C/°F nyomégombot.

Hémérséklet tendencia
A nyil az alloméason vagy a konkrét érzékel6n mért hémérséklet értékek tendenciajat mutatja.

jel akijelzén A — )

hémérséklet tendencia emelkedd allando csokkend

Iddjaras elorejelzés

Az éllomas a kovetkez6 12-24 orara készit idSjaras elérejelzést 30 km korzetben.

Az idéjaras el6rejelzés pontossaga 70-75%.

s elGrejelzés nem lehet 100% pontossagu, a gyarté sem a forgalmazé nem vonhato felelGsségre a
jaras el6rejelzés okan bekovetezett barmilyen veszteség miatt.

Az els6 beallités vagy Ujrainditas utan megkozelithetéen 24 6ra mulva nydjt az dllomas helyes id6jérés elrejelzést.
A megjelenitett ikon az elkdvetkezd iddjarasra érvényes, nem egyezik feltétlentl az aktualis id6jarassal!

A meteoroldgiai éllomds 4 id6jéras eldrejelzés ikont hasznal:

napos felhés bords esé
300
N
54 (e S| >
F | e
()= v 7 ~ 7798 YTy
PR~ o s < S 69595250452

Apolas és karbantartas
A terméket gy tervezték, hogy megfeleld kezelés mellett sok évig megbizhatdan szolgaljon. Kvetkezik néhany
tandcs a helyes kezeléshez:

« A készlilék elsé hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

« Ne tegye ki a készlléket kozvetlen napsitésnek, extrém hidegnek és nedvességnek, és hirtelen hémérséklet

véltozasoknak. Ez csokkentheti a vétel pontossagat.
« Ne helyezze a késziiléket vibréaciora és razkddasra hajlamos helyre - ez az ora sérilését okozhatja.
« Ne tegye ki a készuléket talzott nyomasnak, titkzésnek, pornak, magas hémérsékletnek, vagy nedvességnek -
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ezek a késziilék hibas mikodését, a tapforras rovidebb idétartamat, az elemek megsériilését és a mlianyag részek

« Ne tegye ki a késztiléket esének sem nedvességnek, amennyiben az nem kiilsé hasznalatra késziilt.

« Ne helyezzen az 6rara semmilyen nyilt lang forrast, pl. ég6 gyertya stb.

« Ne helyezze az 6rét olyan helyre, ahol nincs megfelelé légaramlas.

« Ne helyezzen a szell6z6 nyilasokba semmilyen targyat.

« Ne nyuljon a termék belsé aramkoreibe - ez a késziilék sériilését és ezzel automatikusan a garancia elvesztését
jelentheti.

« A termék javitasat kizarolag képzett szakember végezheti.

« A tisztitashoz enyhén nedves finom torl6t hasznéljon. Ne hasznaljon oldd
megkarcolhatjék a méianyag részeket és megsérthetik az aramkoroket.

« A terméket ne martsa vizbe, sem egyéb folyadékba.

« A terméket nem szabad kitenni cs6p6g6 vagy froccsend viznek.

« Amennyiben a készuilék sériilt, vagy meghibasodott, onalldan ne végezzen semmilyen javitast. Adja at a késziiléket
javitasra abba az tizletbe, ahol megvasarolta.

« Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek
(beleértve a gyermekeket), vagy a sziikséges tapasztalattal, tudassal nem bird személyek, amennyiben nincs
biztositva a felligyeletiik a készllék hasznalata soran, vagy amennyiben a biztonsagukért felelds személy nem
vildgositotta fel 6ket a késziilék hasznalatarol. Gondoskodni kell a gyermekek feltigyeletérdl, annak érdekében,
hogy ne jatszanak a késziilékkel.

E Ne dobja az elektromos késziilékeket és az elemeket a vegyes kommunélis hulladékba, hasznélja a szelektiv

, sem tisztito ket - ezek

hulladék gy(jtohelyeket. A termék helyes megsemmisitésével megakadalyozza a negativ egészségi és a

kornyezeti hatasokat. Az anyagok Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti forrasok megévasahoz. Bévebb

informécidval a termék tjrahasznositasarol szolgal az onkormanyzat, a haztartasi hulladékot kezeld szerve-
13.8,2005  zet, vagy a hely, ahol a terméket vésarolta.

Figyelmeztetés
« A gyarto fenntartja a mszaki paraméterek megvaltoztatasanak jogat.
« A gyarto és a szallito nem felel6sek a helytelen tizemeltetésért a zavarforrassal rendelkezé helyeken.
+ A termék nem hasznalhaté orvosi vagy ipari célokra.
« A termék apro alkatrészeket tartalmaz, azért a gyermekektd| téavol tartandd.
« A hasznélati utasitas egyetlen része sem mésolhaté a gyartd irasos engedélye nélkil.
AzEmos spol s.r.o. kijelenti, hogy az E4971+ érzékel6 megfelel az alapveté kévetelményeknek, valamint az 1999/5/EK
iranyelv vonatkozo rendelkezéseinek. A berendezés az Eurdpai Uniéban szabadon forgalmazhato.
A megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a http://shop.emos.cz/download-centrum/ weboldalon.

u BREZZICNA METEOROLOSKA POSTAJA + SENZOR (433 MHz)

Opis in tehnicni parametri
« vremenska napoved s pomogjo ikon
« ura, minute, sekunde, budilka s ponovnim bujenjem
« notranja in zunanja temperatura in vlaznost
« radijsko vodena ura DCF 77
+12/24 urni format ¢asa
« obseg merjenja temperature:
notranja 0 °C do +50 °C
zunanja temperatura -20 °C do +50 °C, locljivost 0,1 °C, natan¢nost + 2 °C
« prikaz temperature: °C/°F
« obseg merjenja vlaznosti: notranja in zunanja 20% - 95%, locljivost 1% RV, natan¢nost + 7%
« zunanji brezzi¢ni senzor: 433 MHz
« doseg oddajanja: maks. 30 m na prostem in brez motenj
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« napajanje: meteoroloska postaja: 3x 1,5V, tip AAA (niso prilozene), omrezni usmernik 3,6 V, 200mA (prilozen)
brezzi¢ni senzor: 2x 1,5V AAA (nista prilozeni)
(priporo¢amo alkalne baterije - pri temperaturah nizjih kot 0 °C ali visjih kot 50 °C je primerno uporabiti litijske
baterije - imajo daljSo Zivljenjsko dobo)

« dimenzije:
meteoroloska postaja 79 x 181 x 55 mm
senzor 62 X 63 x 20 mm

Razmestitev glavnih prvin in tipk
Meteoroloska postaja

1. SNOOZE/LIGHT tipka
2.+/°C/°F tipka

3./ DCF tipka

4. MODE tipka

5. MAX/ MIN tipka

6. SET/ AL tipka

7. CHANNEL tipka

8. Prostor za baterije

9. Vhod za omrezni vir

177“%\

Brezzicni senzor

1
- @ @ 1. Odprtina za obesenje na steno
2. Vijaki za pritrditev pokrova za baterije
33— -5 3. TX tipka
|‘ ‘l 4. RESET tipka
5. stevilkakanala 1,2, 3
2 2 ® ®

Aktiviranje naprave
V postajo in v brezzi¢no tipalo vstavite baterije. Ne kombinirajte skupaj novih in starih baterij ali baterij razli¢nih vrst
(alkalne, karbon-cink in nikelj-kadmijeve baterije). Ne uporabljajte polnilnih baterij! Postopajte po naslednjih korakih:
1. Odprite pokrov na zadnjem delu postaje in na zadnjem delu senzorja.
2. Vstavite 3 baterije, 1,5V, tip AAA v meteorolosko postajo in pokrov zaprite.
V meteorolosko postajo prikljucite omrezni usmernik in potem vstavite 2 bateriji 1,5V, tip AAA v senzor. Pazite na
pravilno polarnost vstavljenih baterij glede na risbo na dnu prostora za baterije!
3. Na zaslonu postaje za¢ne utripati ikona viemenske napovedi.
S tipkama +/ - nastavite trenutno stanje vremena v vasem okolju.
Potrdite s pritiskom tipke SET.
4. Zdaj na zadnjem delu senzorja pritisnite tipko TX - poslan bo sinhronizacijski signal in prikazana bo zunanja
temperatura na zaslonu meteoroloske postaje.
Ce se zunanja temperatura ne prikaze, pritisnite ponovno tipko TX.
5. Zaprite pokrov senzorja in namestite ga zunaj na suho sen¢no mesto. Idealna je severna stran.
Senzor ne sme biti izpostavljen trajnemu delovanju dezja.
Senzor ne sme biti namescen na kovinski podlagi, lahko bi prislo do motenj prenosa signala.

Sprejem temperature iz ve¢ senzorjev
1. Ce boste uporabljali ve¢ senzorjev, izberite za vsak senzor drugo stevilko komunikacijskega kanala (1, 2, 3).
2. Nastavitev kanala senzorja izvedete na senzorju s pomocjo pomicne tipke (pred vstavitvijo baterij), na postaji s
pritiskom tipke CHANNEL.
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3. Na senzorjih postopoma pritisnite tipko TX, dokler se ne prikaze podatek zunanje temperature.

4. Ce imate prikljucenih ve¢ senzorjev, je mozno preklapljati med prikazom temperature na posameznih senzorjih
ro¢no ali samodejno. Pri ro¢nem preklopu pritisnite tipko CHANNEL in preklopili boste na prikaz temperature iz
Zelenega senzorja (CH1, CH2, CH3).

Za samodejno preklapljanje prikazane temperature iz posameznih senzorjev pritisnite veckrat tipko CHANNEL
dokler se ne prikaze ikona (.

Za konec samodejnega preklapljanja pritisnite spet tipko CHANNEL.

Ikona puscice ne bo prikazana.

Sinhronizacija izgubljenega signala temperature
V primeru, da meteoroloska postaja ne prikazuje podatkov iz zunanjega senzorja, preverite:
Razdaljo meteoroloske postaje ali senzorja od virov motenj kot so racunalniski zasloni ali televizorji. Naj bi bila vsaj 2 metra.
Ali ni postaja ali senzor v blizini kovinskih predmetov in okvirjev (npr. okenskih).
Alina funkcijo meteoroloske postaje ne vplivajo druge naprave, ki uporabljajo podobno frekvenco (brezzi¢ne slusalke,
brezzi¢no krmiljenje zaluzij, vrat, garaznih vrat ipd. ali brezZi¢ne naprave, ki jih uporabljajo v najblizjem sosedstvu.
Maksimalen doseg brezzi¢nega senzorja je 30 m na prostem. Doseg je odvisen od krajevnih pogojev in od uporabljenih
konstrukcijskih materialov zgradb.
Vpliv na prenos imajo tudi interference v okolju. Ce se sprejemanje ne bo uresnicilo, poskusite funkcijo obnoviti z
odstranitvijo baterij.
Ce pride do motenj sprejema radia ali televizije, povzro¢enih z oddajanjem naprave, je mozno ta pojav odstraniti z
enim od naslednjih ukrepov:

« preusmeriti ali premestiti antene

« povecati razdaljo med napravo in sprejemnikom

« 0ziroma se posvetovati s prodajalcem ali s strokovnim servisom
Vpliv okoliskih visokofrekvenénih motenj lahko povzrodi slab prikaz podatkov. V tem primeru je treba napravo
izbrisati (resetirati).

Prikaz minimalne in maksimalne zunanje in notranje temperature
1. Za prikaz minimalne (MIN) in maksimalne povprecne temperature in vlaznosti (MAX), pritisnite ponovno tipko MAX/MIN.
2. Zaiizbris podatka o minimalni in maksimalni povprecni temperaturi in vlaznosti drzite 3 sekunde tipko MAX/MIN.

Radijsko vodena ura - DCF77

Ura vodena z radijem kaze najnatancnejsi ¢as na evropskem kontinentu. Radijski signal se Siri s pomocjo radijskih
valov (77,5 kHz) iz lokacije blizu Frankfurta na Majni v Nemiji v krogu z dosegom 1500 km. Ta radijski ¢asovni signal
samodejno uposteva poletniin zimski ¢as (DST), prestopna leta in spremembe datuma. V normalnih pogojih (v varni
razdalji od virom motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki, zasloni racunalnikov) traja iskanje ¢asovnega signala
nekaj minut.V primeru, da ura tega signala ne najde, postopajte po naslednjih korakih:

1. Meteorolosko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF poiskati ponovno.

2. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni ra¢unalnikov ali televizijski sprejemniki). Oddaljenost pri
sprejemu tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra. Meteoroloske postaja med sprejemom DCF signala ne
namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij ali predmetov (pralni stroji,
susilniki, hladilniki itn.).

3.V prostorih z Zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signalu DCF odvisno od pogojev
Sibkejsi. V skrajnih primerih namestite meteorolosko postajo v blizino okna v smeri oddajnika.

Na sprejem radijskega signala DCF 77 vplivaj lednji dejavniki:
« debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori
« neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvideti vnaprej)
« atmosferske motnje, nevihte
« elektri¢ne naprave brez odpravljenih radijskih motenj
« televizorji in racunalniki, namesceni v blizini radijskega sprejemnika DCF

Sprejem DCF signala

Ce so baterije v meteoroloski postaji zadostno napolnjene, poteka sprejem DCF signala in nastavitev ¢asa samodejno.
Ura sprejema radijski signal DCF vsak dan od 02:05 do 05:05 in hkrati poteka posodobitev ¢asa. Po konc¢anju sprejema
in nastavitvi ¢asa se prikaze ikona oddajnika 7. Rocna nastavitev v tem primeru ni potrebna.
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Opozorilo: V poteku sprejema DCF signala ne uporabljajte nobenih tipk! Cas priporoamo nastavijativ no¢nih urah, kadar

se DCF signal Siri boljse.

®

Roc¢na sprozitev sprejema DCF signala

Sprejem DCF signala je mozno kadarkoli sproziti s pritiskom tipke -. Ura zacne takoj iskati in sprejemati signal DCF v

¢asu 10-ih minut. lkona oddajnika 1 bo utripala.

Po uspesnem koncanju sprejema in prikaza natan¢nega ¢asa se prikaze ikona oddajnika

Za ukinitev sprejema pritisnite ponovno tipko -.

Ce ne pride do samodejne nastavitve ¢asa ob 05:05, n ali po pritisku tipke RCC, je treba premestiti uro na drugo

mesto ali jo nastaviti ro¢no.
Rocna nastavitev casa

1. Pritisnite in drZite tipko SET za 3 sekunde - vklopi se nastavljanje ¢asa.

2. Stipkama + ali - nastavite:

uro - minuto - leto - format datuma - mesec - dan - 12/24h - jezik koledarja.
3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom tipke SET.
4.V primeru poletnega ¢asa nastavite ¢asovni premik za vase podrocje s pomogjo tipke -.
Izbirate lahko iz naslednjih moznosti:
ZONE +1 - ¢as se premakne za 1 uro naprej.
ZONE +2 - ¢as se premakne za 2 uri napre;j.
ZONE -1 - ¢as se premakne za 1 uro nazaj.

Nastavitev budilke

1. Pritisnite tipko MODE, prikazan bo ¢as budilke - AL.

2. Pritisnite za dolgo tipko SET.

3. Stipkama + ali - nastavite ¢as budilke.
4. Izberite uro, potem s pritiskom tipke SET izberite minute.

5. Ponovno pritisnite tipko SET in nastavitev koncajte. Pri naslednjem pritisku tipke SET, se prikaze ikona zvoncka -4

alarm je nastavljen.

S ponovnim pritiskom tipke SET aktivacijo budilke ukinete - ikona zvon¢ka ne bo prikazana.

~
i

Funkcija ponovnega bujenja in osvetlitve zaslona (SNOOZE/LIGHT)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s pritiskom tipke SNOOZE/LIGHT med zvonjenjem.

lkona ZZ bo utripala.

Za ukinitev funkcije SNOOZE, pritisnite kakrsnokoli tipko na zadnji strani meteoroloske postaje.

Budilka se ponovno sprozi naslednji dan.
Brez aktivacije funkcije SNOOZE, bo budilka zvonila 2 minuti.
Za prekinitev zvonjenja pritisnite kakrsnokoli tipko na zadnji strani.

S pritiskom tipke SNOOZE/LIGHT bo za 10 sekund aktivirana osvetlitev zaslona.

Ce je k meteoroloski postaji prikljuc¢en omrezni usmernik, bo osvetlitev zaslona trajna.

Notranja in zunanja temperatura, vlaznost, enota temperature
Notranja temperatura je prikazana v polju IN.
Zunanja temperatura in vlaznost sta prikazani v polju OUT.
Za spremembo enote temperature pritisnite ponovno tipko °C/°F.

Trend temperature

Pus¢ica ukazuje trend prikazuje trend vrednot merjenja temperature na dolo¢enem tipalu in postaji.

Indikacija na zaslonu

-~
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trend temperature

Narascajo¢

Brez sprememb

Padajo¢

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme za naslednjih 12-24 ur za okolje oddaljeno 30 km.
Natan¢nost vremenske napovedi je 70%.
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Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100% natancna, ne more biti proizvajalec niti prodajalec odgovoren za
kakrsne koli izgube povzrocene zaradi nenatan¢ne vremenske napovedi.

Pri prvem nastavljanju ali po ponastavitvi viemenske postaje, traja priblizno 24 ur preden za¢ne meteoroloska postaja
pravilno napovedovati.

Prikazana ikona velja za prihodnjo vremsko napoved, ni nujno, da se ujema s trenutnimi viemenskimi pogoji!
Meteoroloska postaja prikazuje 4 ikone vremenske napovedi:

soncno delno obla¢no obla¢no dez
%“ 2 00
e ey o | <>
@ LR eips)
= S v v 708
TN~ @ C:D 6959525258

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

« Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature.
To bi znizalo natan¢nost snemanja.

« Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

« Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi - lahko povzrocijo
poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih
delov.

« Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

« Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

« Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

+ V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

+ Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.

« Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

« Za CisCenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov - lahko
poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

« Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

« Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

« Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fizicna, cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave
ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo z napravo igrali.

Izdelka niti baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabite

zbirna mesta locenih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili negativne vplive na ¢love-

3ko zdravje in okolje. Reciklaza materialov prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o reciklazi tega

izdelka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto,
13.8.2005  kjer ste izdelek kupili.

Opozorilo
« Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe tehnicnih parametrov izdelka.
« Proizvajalec in dobavitelj ne prevzameta odgovornosti za nekorektno delovanje na mestu, kjer se pojavljajo motnje.
« Izdelek ni predviden za zdravniske in komercialne namene.
« Izdelek vsebuje drobne sestavne dele, zato ga namestite izven dosega otrok.
+ Noben del navodil ne sme biti reproduciran brez pismenega dovoljenja proizvajalca.
Emos spol.sr.o.izjavlja, da je E4971 + senzor v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolocbami
direktive 1999/5/ES. Naprava se lahko prosto uporablja v EU-ju.
Izjava o skladnosti je dosegljiva na spletnih stranih http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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BEZICNA METEOROLOSKA STANICA + SENZOR (433 MHz)

Opis a tehnicki parametri
« Prognoza vremena pomocu ikona,
« satovi, minuti, budilica sa snooze funkcijom (ponavljanog budenja)
« mjerenje unutarnje i vanjske temperature i vlaznosti
« vrijeme korigirano pomocu radija DCF 77
« format vrjemena: 12/24 sati
« Opseg mjerenja temperature:
unutarnja 0 °C do +50 °C
vanjska temperatura -20 °C do +50 °C,
« temperaturna osjetljivost: 0,1 °C, preciznost: + 2 °C
« prikaz temperature: °C/°F
« Opseg mjerenja vlaznosti vanjskoj i unutarnjoj: 20 % do 95 %, osjetljivost: 1 %, preciznost: + 7%
« vanjski bezi¢ni senzor: 433 MHz
+ domet senzora: do 30 m na otvorenom prostoru i bez ometanja
« napajanje: meteostanica: 3x 1,5V, tip AAA baterije (nisu dio isporuke) mrezni (AC) adapter 230V~/3,6 V=, 200mA
(je dio isporuke)
bezi¢ni senzor: 2x 1,5V AAA baterije (nisu dio isporuke)
(preporucuje se koristiti alkalne baterije - uglavnom ako temperatura je niza od 0 °Cili veca od 50 °C, zgodno je
koristiti litijske baterije, jer imaju vecu trajnost)
« dimenzije:
meteostanica: 79 X 181 x 55 mm
senzor: 62 x 63 X 20 mm

Raspodjela glavnih elemenata i tipki
Meteostanica

—

1. Tipka: SNOOZE/LIGHT
2. Tipka: +/°C/°F

3. Tipka: -/ DCF

4. Tipka: MODE

5. Tipka: MAX / MIN

6. Tipka: SET/ AL

7. Tipka: CHANNEL

8. prostor za baterije

9. Ulaz za mrezni adapter

=

Bezicni senzor

1
® @ ® rp— @ ® 1. Otvor za vjesanje na zid
2. Vijci poklopca baterijskog prostora
3 5 3. tipka TX
|

4. tipka RESET

5. brojkanala1,2,3
2 L) i1 2 @ ®
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Uvodenje u rad

Ubacite baterije u meteorolosku stanicu a potom i u bezi¢ni senzor. Koristite isklju¢ivo baterije istog tipa, nemojte
koristiti punjive baterije. Nemojte kombinirati zajedno nove i stare ili razli¢ite vrste baterija (alkalne, ugljik-cin¢ane i
nikal-kadmijske). Postupajte po sljede¢im koracima:

1. Skinite poklopce pregratka za baterije na straznjoj strani termometra i straznjoj strani senzora.

2. Umetnite tri 1,5 V baterije tipa AAA u meteostanicu. Zatvorite pregradak za baterije. Priklju¢ite adapter za napa-
janje na meteorolo$ku stanicu - postaju, a zatim umetnite dvije baterije od 1,5V, tip AAA do senzora. Promatrajte
polaritet umetnutih baterija kao to je prikazano na slici na dnu odjeljka za baterije!

3. Na zaslonu stanice treperi ikona prognoze vrjemena.

Koristite TIPKE + / - za podesavanje trenutnih vremenskih uvjeta u vasem podrucju.
Potvrdite pritiskom na tipku SET.

4. Sada na straznjem dijelu senzora pritiskom na tipku TX - ¢e se odaslati signal sinkronizacije i na zaslonu meteoroloske
stanice se prikazuje vanjska temperatura. Ako se temperatura slu¢ajno ne prikaze, pritisnite tipku TX ponovno.

5. Zatvorite poklopac na senzoru, i stavite senzor na suho sjenovito mjesto. Idealna je sjeverna strana.

Senzor ne smije biti trajno izlozen kisi.
Senzor ne smije biti postavljen na metalnu podlogu, to bi moglo poremetiti prijenos signala.

Primanje temperature od viSe senzora

1. Kada koristite vise senzora, za svaki senzor odaberite neki drugi broj kanala (1, 2, 3).

2. Postavljanje kanala na senzoru obavite pomocu kliznog gumba (prije umetanja baterija). Na stanici obavite
postavljanje kanala pritiskom tipke CHANNEL.

3. na senzorima postupno pritisnite TX dok se ne pojavi vrijednost vanjske temperature.

4. Akoimate spojeno vise senzora mozete prebacivatiizmedu prikazivanjem temperature i vlaznosti pojedinih senzora
ru¢no ili automatski. Kad hocete prekidati ru¢no, pritisnite tipku CHANNEL i tako prebacite na prikaz temperature
iz zeljenog senzora (CH1, CH2, CH3).

Za automatsko prebacivanje prikazati temperaturu svaki senzor, pritisnite nekoliko puta tipku CHANNEL dok se
ne pojavi ikona .

Za zaustavljanje automatskog prebacivanja izmedu kanala pritisnite opet tipku CHANNEL.

Ikona strelice nece se prikazati.

Sinkronizacija izgubljenog signala temperature
Ako meteoroloska stanica ne prikazuje podatke iz vanjskih senzora, provjerite:
- Udaljenost senzora ili meteoroloske stanice od izvora ometanja kao npr.: ratunalnih monitora ili televizora.
Udaljenost bi trebala biti najmanje 2 metra.
- Da li se senzor ili meteoroloska stanica ne nalaze u blizini metalnih predmeta i okvira (npr. u prozoru).
- Dalinarad meteoroloske stanice ne utjecu ostale uredaje koji koriste sli¢nu frekvenciju (bezi¢ne slusalice, bezi¢no
daljinsko upravljanje zaluzina, ulaza, garaznih vrata, itd.), ili beZi¢ne uredaje koje se koriste u neposrednoj blizini.
Maksimalni domet bezi¢nog senzora je 30 m, u slobodnom prostoru. Domet ovisi od lokalnih uvjeta i konstrukcionih
materijala zgrade.
Utjecaj na prijenos imaju i interferencije u okolini. Ako se prijenos ne ostvari, pokusajte vratiti funkciju nazad tako da
uklonite baterije i vratite ih nazad.
Ako postoje smetnje prijma radija ili televizije uzrokovane prijenosom signala izmedu senzora i meteostanice, ovaj
fenomen moze eliminirati jednog od sljedecih mjera:
« Preusmjerite ili premjestite antenu
« Povecati udaljenost izmedu uredajem (meteostanicom ili senzorom) i prijemnika (radijem ili televizorom)
« Ako je potrebno, obratite se svom prodavaocu ili ovlastenom servisu.
Utjecaj visokofrekvencionog ometanja negdje u okolini moze izazvati prikaz lo3ih podataka. U tom slu¢aju, potrebno
je resetirati uredaj.

Prikaz minimalne i maksimalne unutarnje i vanjske temperature
1. Za prikaz minimalne (MIN) i maksimalne prosje¢ne temperature i vlaznosti (MAX), pritisnite nekoliko puta tipku
MAX / MIN.
2. Za brisanje zapisa minimalne i maksimalne prosjecne temperature i vlage drzite tipku MAX / MIN za 3 sekunde.
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Sat kontroliran preko radija - DCF 77

Sat kontroliran preko radija ukazuje najto¢nije vrijeme na europskom kontinentu. Radio signal se $iri putem radijskih valova
na frekvenciji 77,5 kHz od mjesta u blizini Frankfurta na Majni u Njemackoj u rasponu od 1500 km. Ovaj radio vrjemenski
signal automatski uzima u obzir ljetno i zimno ra¢unanje vremena (DST) i prijestupnih godina i promjene datuma.

U normalnim uvjetima (na sigurnoj udaljenosti od izvora smetnji, kao $to su televizori, racunalni monitori) se vrjemenski
signal snimi nekoliko minuta. Ako sat sa primanjem vrjemenskog signala ne uspije, slijedite ove korake:

1. Pomjerite budilicu na drugo mjesto i pokusajte ponovo hvatanje signala DCF.

2. Provjerite udaljenost budilice od izvora smetnji, kao $to su monitori racunala ili televizore, trebala bi biti u vrijeme
prijema signala najmanje 1,5 do 2 metra. Nemojte stavljati meteorolosku stanicu kad prima DCF signal u blizinu
metalnih okvira vrata, prozorskih okvira i drugih metalnih konstrukcija ili predmeta (perilice, susilice, hladnjaci, itd.).

3. U prostorima od armiranih betonskih konstrukcija (u podrumima, visokim zgradama, neboderima, itd.), je prijem
DCF signala u zavisnosti od konkretnih uvjeta slabiji. U ekstremnim uvjetima, meteorolosku stanicu postavite u
blizinu prozora orijentiranom ka predajniku signala.

Na prijem radiosignala DCF 77 utjecu sljedeci faktori:
« debeli zidovi i izolacija, suterenske i podrumske prostorije
« neodgovarajuci lokalni zemljopisni uvjeti (tesko ih je unaprijed procijeniti)
« atmosferske (elektri¢ne) anomalije, oluje
« elektropotrosaci bez zastite od ometanja radio signala
« televizori i ratunala, postavljeni u blizini DCF radioprijemnika

Prijem DCF 77 signala

Ako su baterije dovoljno pune, prima meteostanica DCF signal i postavlja vrijeme automatski. Sat prima radio signal
DCF dnevno svakih sat vremena od 2:05 do 05:05, a u isto vrijeme aktualizira. Nakon zavrietka prijema i postavke
vrjemena pojavi se ikona odasiljaca T.Rutno podesavanje u tom slucaju nije potrebno.

Upozorenje: Tijekom prijema signala DCF nemojte koristiti nikakve tipke! Preporu¢amo da podesavanje vriemena vrsite u
noci, kada DCF signal putuje bolje.

Rucno prizivanje prijema signala DCF

Prijem DCF signala moze se prizvati u bilo koje vrijeme duzim pritiskom na tipku -. Sat u stanici ¢e odmah poceti traZiti
i primati DCF signal i trazi 10 minuta. lkona odasiljaca i ¢e treptati.

Nakon uspjesnog zavrietka prijema i prikazu to¢nog vrjemena pojavi se ikona odasiljaca
Za odustajanje od primitka pritisnite tipku: -.

Ako se automatsko podesavanje vijemena u 05:05, ili pritiskom na tipku RCC ne ostvari, potrebno je da meteostanicu
premjestite na drugo mjesto ili sat postavite ru¢no.

Manualno podesavanje vrjemena
1. Pritiskom i zadrzavanjem 3 sekunde tipku SET, preci ¢ete u rezim pode$avanja vrjemena
2. Tipkama + ili - postavite:
sati - minuti - godine - format datuma - mjesec - dan - 12/24h - jezik kalendara.
3. Za promjenu prikaza sata/ datuma/ vrjemena i dr. pritiskujte tipku SET.
4. Za prelaz na ljetno vrijeme podesite vremenski pomak za vas vremensku zonu pomocu tipke -.
Mozete birati izmedu sljedecih opcija:
ZONA +1 - Vrijeme se postavi 1 sat unaprijed.
ZONA +2 - Vrijeme se postavi 2 sata unaprijed.
ZONA -1 - Vrijeme se postavi 1 sat nazad.

Podesavanje budilice
1. Pritisnite tipku MODE bit ¢e prikazano vrijeme budenja - AL.
2. Pritisnite i zadrZite tipku SET.
3. Tipkama + ili - postavite vrijeme budenja.
4. Odaberite sat, a zatim pritiskanjem tipke SET odaberite minut.
5. Pritisnite tipku SET opet i izadjete iz postavljanja. Kad opet pritisnete tipku SET, ikona @ zvonacese pojaviti-alarm
je postavljen.
6. Novim pritiskom tipke SET ikona zvona ne ¢e se prikazati i vrijeme budenja je izbrisano.

~
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Funkcija odgode budenja i pozadinsko osvjetljenje (SNOOZE / LIGHT)
Zvonjenje budilice odbacite za oko 5 minuta pritiskom na tipku SNOOZE/LIGHT za vrijeme kada budilica zvoni.
ZZ ikona ¢e treptati.

Za otkazivanje funkcije odgode budenja pritisnite bilo koju tipku na straznjoj strani meteoroloske stanice.
Alarm se aktivira opet sljedeci dan.

Bez aktiviranja funkcije odgode alarm ¢e zvoniti 2 minuta.

Za odustajanje zvona, pritisnite bilo koju tipku na straznjoj strani.

Pritisnite tipku SNOOZE / LIGHT - to ce aktivirati pozadinsko osvjetljenje za 10 sekundi.

Ako meteoroloska stanica je spojena na AC adapter, pozadinsko osvjetljenje zaslona je trajno.

Unutarnja i vanjska temperatura, vlaznost, jedinica temperature
Unutarnja temperatura i vlaznost je prikazana u polju zaslona IN.

Vanjska temperatura i vlaznost je prikazan u polju OUT.

Za promjenu temperature pritisnite °C/°F.

Trend temperature
Strelica pokazuje trend vrijednosti mjerenja temperature na postaji ili na odredenom senzoru.

Pokazuje se na zaslonu - — Y

trend temperature rastuci trajan opadajuci

Prognoza vrjemena

Stanica prognozira vrijeme za sljedecih 12-24 sati za okolicu udaljenu do 30 km. Jer preciznost prognoze vremena
je 70-75 %, proizvoda¢ niti prodava¢ ne mogu biti odgovorni za bilo kakve gubitke prouzro¢ene nepreciznom
prognozom vremena.

Kad ste meteorolosku stanicu postavili prvi put ili nju reserirali, traje oko 24 sati nego sto ¢e zapoceti to¢no predvidati
prognozu.

Prikazana ikona se primjenjuje na buducu vremensku prognozu, ne mora se slagati s trenutnim stanjim vrjemena!
Meteostanica pokazuje Cetiri razli¢ite ikone vremenske prognoze:

Suncano Umjereno oblacno Oblacno Kisa
800
. ()= O | <>
| e
= S v v 70
N~ @ Q) 625932525 %

Rukovanje i odrzavanje
Uz odgovarajuce rukovanje uredaj ¢e pouzdano raditi ¢itav niz godina. Ovdje je nekoliko savjeta za pravilno rukovanje:
« Prije nego pocnete koristiti proizvod, pazljivo procitajte upute za uporabu.
« Ne izlazZite proizvod izravnom suncevom zracenju, ekstremnoj hladnoci i vlaznosti i naglim promjenama tempe-
rature (to smanjuje preciznost mjerenja).
« Nemojte proizvod postavljati na mjesta izlozena vibracijama i potresima — moglo bi doci do ostecenja proizvoda.
« Ne izlaZite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini, visokoj temperaturi, kisi ili vlaznosti - oni mogu
prouzrociti narusavanje funkcionalnosti proizvoda, ostecenje baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.
« Ne izlazZite uredaj kisi niti vlazi, ukoliko nije namijenjen za vanjsku upotrebu.
« Nemojte postavljati na uredaj izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu.
« Nemojte postavljati proizvod na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka
« U otvore za provjetravanje nemojte stavljati nikakve predmete
« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne vodove na uredaju - moZzete ih ostetiti i time automatski prekinuti vazenje garancije.
« Uredaj bi trebao opravljati samo kvalificirani strucnjak.
« Za Ciscenije koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za ¢is¢enje - mogli bi
ogrepsti plasticne dijelove i ostetiti elektricne vodove.
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« Uredaj nemojte uranjati u vodu niti u druge tekucine

« Proizvod ne smije biti izlozen kapljicama vodi ili prskajucoj vodi. Proizvod nemojte uranjati u vodu niti druge
tekucine.

« Pri ostecenju ili kvaru proizvoda nemojte sami vrsiti nikakve popravke. Predajte ga na popravku u prodavaonicu
u kojoj ste ga kupili.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucivo djecu), koje fizicka, ¢ulna ili mentalna nespo-
sobnost ili nedostatak iskustva i znanja spre¢ava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko ne budu pod nadzorom
ili ukoliko nisu bili upuceni u pogledu koristenja ovog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

Uredaj i baterije nakon upotrebe postaju opasan otpad- nemojte ih bacati kao obi¢an komunalni otpad,

vec ih predajte na mjestima za preuzimanje starih uredaja - npr. u prodavaonici gdje ste uredaj kupili. Is-

pravnom likvidacijom proizvoda sprecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Recikliranjem ma-

terijala pomazete u o¢uvanju prirodnih izvora. Vise informacija o recikliranju ovog proizvoda ¢e vam pruzi-
13.8,2005 ti lokalne vlasti ili organizacija za obradu otpada ili prodajno mjesto gdje ste kupili proizvod.

Upozorenje

« Proizvodac zadrzava pravo na promjenu tehnickih parametara proizvoda.

« Proizvodac i dobavlja¢ ne snose odgovornost za nekorektan rad na mjestu gdje ima ometanja.

« Uredaj nije namijenjen za zdravstvene i komercijalne namjene.

« Uredaj sadrzi sitne dijelove i stoga ga treba postaviti van domasaja djece.

« Nijedan dio uputa ne smije biti reproduciran bez pismene suglasnosti proizvodaca.
Emos, spol.s r.o.izjavljuje da E4971 sa senzorom odgovara osnovnim zahtjevima i drugim odgovarajuc¢im odredbama
direktive 1999/5/EZ. Uredaj se moze slobodno koristiti u EU. Potvrdu o saglasnosti moZzete naci na web stranici http://
shop.emos.cz/download-centrum/.

m DRAHTLOSE WETTERSTATION + SENSOR (433 MHz)

Beschreibung und technische Parameter

« Wettervorhersage mittels Ikonen

« Stunden, Minuten, Wecker mit der wiederholten Erweckung

« Innen- und AuBentemperatur sowie Feuchtigkeit

« Radiogesteuerte DCF 77 Zeit

+ 12/24 Stundenformat der Uhrzeit

« Temperaturmessbereich:
Innentemperatur 0 °C bis +50 °C
AuBentemperatur -20 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C, Genauigkeit + 2 °C

« Temperaturanzeige: °C/°F

« Feuchtigkeitsmessbereich: Innen- und AuBenfeuchtigkeit 20% - 95%, Auflésung 1% RV, Genauigkeit + 7%

« Drahtloser AuBensensor: 433 MHz

« Sendereichweite: max. 30 m im freien Raum und ohne Stérungen

« Versorgung der Wetterstation: 3x 1,5V, typ AAA (werden nicht mitverpackt), Netzadapter 3,6 V, 200mA (wird
mitverpackt)

« Drahtloser Sensor: 2x 1,5V AAA (werden nicht mitverpackt)
(wir empfehlen, alkalische Batterien zu verwenden - bei unter 0 °C oder tiber 50 °C liegenden Temperaturen ist
es geeignet, Lithiumbatterien einzusetzen - sie haben eine langere Nutzungsdauer)

+ Abmessungen der Wetterstation: 79 x 181 x 55 mm
Sensor 62 x 63 x 20 mm
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Verteilung von Hauptelementen und Tasten
Wetterstation

1. SNOOZE/LIGHT Taste
2.+/°C/°F Taste

3.-/DCF Taste

4. MODE Taste

5. MAX/ MIN Taste

6. SET/ AL Taste

7. CHANNEL Taste

8. Batteriefach

9. Eingang fiir die Netzquelle

=)

Drahtloser Sensor

1
1. Offnung zum Aufhéngen an die Wand
® ® ® ®
@ 4— @ 2. Kleinschrauben fiir die Befestigung des
3 = Batteriedeckels
e 3. TX Taste
|‘ ‘l 4. RESET Taste

2 2 = = 5. Kanalnummer 1,2, 3
Inbetriebnahme

In die Station und in den drahtlosen Sensor Batterien einlegen. Neue und alte Batterien oder verschiedene Batterie-
sorten (Alkali-, Karbon-Zink- und Nickel-Kadmiumzellen) nicht kombinieren, keine Nachladebatterien verwenden!
Nach folgenden Schritten vorgehen:
1. Den Deckel auf der Station- und Sensorriickseite offnen.
2.3 Batterien, 1,5V, Typ AAA in die Wetterstation einlegen und den Deckel schlieen.
Die Netzquelle an die Wetterstation anschlieBen und dann 2 Batterien 1,5V, Typ AAA in den Sensor hineinlegen.
Auf dierichtige Polaritét der eingelegten Batterien entsprechend der Darstellung auf dem Boden des Batteriefachs
achten!
3. Auf dem Stationsdisplay beginnt die lkone der Wettervorhersage zu blinken.
Mit den +/- Tasten den aktuellen Wetterzustand in lhrer Umgebung einstellen.
Mit der Betatigung der SET-Taste quittieren.
4. Auf der Riickseite des Sensors die TX Taste driicken - es wird ein Synchronisierungssignal ausgestrahlt und auf
dem Display der Wetterstation die AuBentemperatur angezeigt.
Wird die AuBentemperatur nicht angezeigt, ist erneut die TX Taste zu driicken.
5. Den Deckel des Sensors schlieBen und diesen nach drauen an eine trockene und schattige Stelle anordnen.
Idealerweise sollte es die Nordseite sein.
Der Sensor darf keiner Dauerwirkung der Regenflle ausgesetzt werden.
Der Sensor darf auf keiner metallischen Unterlage platziert werden, es kann zu Stérungen der Signaltbertragung
kommen.

Temperaturempfang von mehreren Sensoren
1. Werden mehrere Sensoren eingesetzt, ist fiir jeden Sensor eine andere Nummer des Kommunikationskanals zu
wahlen (1,2, 3).
2. Die Einstellung des Sensorkanals auf dem Sensor mittels der Schiebetaste (vor dem Einlagen der Batterien), auf
der Station durch die Betatigung der CHASNNEL Taste durchfihren.
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3. Auf den Sensoren die TX-Taste schrittweise driicken, bis die AuBentemperaturangabe erscheint.

4. Sind mehrere Sensoren angeschlossen, kann zwischen der Temperatur- und Feuchtigkeitsanzeige von den ein-
zelnen Sensoren manuell oder automatisch gewechselt werden. Bei der manuellen Umschaltung die CHANNEL
Taste drlicken und damit wird in die Temperaturanzeige des erwiinschten Sensors gewechselt (CH1, CH2, CH3).
Fiir den automatischen Wechsel der angezeigten Temperatur von den einzelnen Sensoren die CHANNEL Taste
mehrere Male driicken, bis die O lkone erscheint.

Fir den Abbruch des automatischen Wechsels wieder die CHANNEL Taste driicken.
Die Pfeilikone erlischt.

Synchronisierung des verlorenen Temperatursignals
Sollte die Wetterstation keine AuBensensordaten anzeigen, ist folgendes zu prifen:
Der Abstand der Wetterstation oder des Sensors von Stérquellen wie Fernsehgerate oder Computermonitoren
Uberprifen. Er sollte wenigstens 2 Meter betragen.
Ob sich die Wetterstation oder der Sensor in der Nahe von Metallgegenstanden und Rahmen (z.B. Fensterrahmen)
befindet.
Ob die Funktion der Wetterstation keine anderen dieselbe oder dhnliche Frequenz nutzenden Anlagen (drahtlose
Betatigung von Jalousien, Tiiren, Garagentoren usw.) oder in der nachsten Nachbarschaft verwendete drahtlose
Anlagen beeinflussen.
Die maximale Reichweite des drahtlosen Sensors betragt 30 m im freien Raum. Die Reichweite liegt an den 6rtlichen
Bedingungen und den eingesetzten Bau- und Konstruktionswerkstoffen von Gebauden.
Die Ubertragung wird auch von Interferenzen in der Umgebung beeinflusst. Sofern der Empfang nicht stattfindet,
versuchen Sie, die Funktion durch das Herausnehmen der Batterien wiederherzustellen.
Tritt eine durch die Ausstrahlung der Anlage verursachte Empfangsstorung des Rundfunks oder des Fernsehgerts
ein, ist diese Erscheinung durch eine der folgenden Manahmen zu beheben:

« Antennen umlenken oder verlagern

« Den Abstand zwischen der Anlage und dem Empfénger gréer machen

« Gegebenenfalls sich beim Verkaufer oder einem fachmannischen Kundendienst Rat holen
Der Einfluss der Hochfrequenzumgebungsstérung kann eine schlechte bzw. falsche Datenanzeige bewirken. Es ist in
diesem Fall nétig, die Anlage zuriickzusetzen (Reset).

Anzeige der minimalen und maximalen Au3en- und Innentemperatur
1. Fiir die Anzeige der minimalen (MIN) und maximalen Durchschnittstemperatur und -feuchtigkeit (MAX) die MAX/
MIN Taste wiederholt driicken.
2. Furdie Loschung der Aufzeichnung tiber die minimale und maximale Durchschnittstemperatur und -feuchtigkeit
die MAX/MIN Taste 3 Sekunden lang halten.

Radiogesteuerte Uhr - DCF77

Die radiogesteuerte Uhr gibt die genauste Zeit auf dem europdischen Kontinent an. Das Radiosignal wird mittels
der Radiowellen (77,5 kHz) von einem bei Frankfurt liegenden Ort (Mainflingen) im Kreis mit einer Reichweite von
1500 km verbreitet. Durch dieses Radiozeitsignal werden die Sommer- und Winterzeit (DST), die Schaltjahre und die
Datumwechsel automatisch berticksichtigt. Unter normalen Bedingungen (im sicheren Abstand von Stérquellen, wie
zum Beispiel Fernsehgeréte, Computermonitoren) dauert die Zeitsignalerfassung ein paar Minuten lang. Sollte die
Uhr dieses Signal nicht erfassen, gehen Sie nach folgenden Schritten vor:

1. Die Wetterstation an eine andere Stelle verlagern und eine neue DCF Signalerfassung versuchen.

2. Den Abstand der Uhr von Storquellen wie Fernsehgeréte oder Computermonitoren Uberpriifen, er sollte beim
Empfang dieses Signals wenigstens 1,5 bis 2 Meter betragen. Vermeiden Sie beim Empfang des DCF Signals die
Nahe von Metalltiren, Fensterrahmen oder anderen metallischen Konstruktionen oder Gegenstanden (Wasch-
maschinen, Trockner, KithIschranke usw.).

3. InRéumen aus Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhéuser usw.) ist der DCF Signalempfang je nach Bedingungen
schwacher. In Extremfallen die Wetterstation in der Nahe des Fensters in Richtung zum Sender anbringen.

Den Empfang des DCF 77 Radiosignals beeinfl fol. de Faktoren:
« starke Wande und Warmeddmmungen, Keller- und Untergeschossraume
« ungeeignete lokale geographische Bedingungen (dies ist im Voraus schwer einzuschétzen)
« atmosphdrische Stérungen, Gewitter
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« nicht entstorte Elektrogerate
«in der Ndhe des DCF Radioempféngers platzierte Fernsehgeréte und Computer

DCF Signalempfang

JWenn die Batterien in der Wetterstation ausreichend aufgeladen sind, erfolgen der Empfang des DCF Signals und
die Zeiteinstellung automatisch. Die Uhr empfangt das DCF Signal taglich jede Stunde von 02:05 bis 05:05 Uhr und
fiihrt gleichzeitig die Zeitaktualisierung durch. Nach dem Empfangsabschluss und der Zeiteinstellung erscheint die
Ikone des Ausstrahlers 7. Es ist in diesem Fall keine manuelle Einstellung nétig.

Hinweis: Im Laufe des DCF Signalempfangs keine Tasten verwenden! Wir empfehlen, die Uhrzeit in den Nachtstunden
einzustellen, da diese Tageszeit fiir die Verbreitung des DCF Signals besser ist.

Manuelles Hervorrufen des DCF Signals

Der Empfang des DCF Signals kann durch ein ldngeres Driicken der Minustaste jederzeit hervorgerufen werden.
Die Uhr beginnt ab sofort die Suche und wird iiber einen Zeitraum von 10 Minuten das DCF Signal empfangen. Die
Ikone des Ausstrahlers I wird blinken.

Nach dem erfolgreichen Empfangsabschluss und der Anzeige der genauen Uhrzeit erscheint die Ikone des Aus-
strahlers 7.

Fir den Empfangsabbruch die Minustaste erneut driicken.

Erfolgt die automatische Zeiteinstellung um 05:05 Uhr oder nach der Betétigung der RCC Taste nicht, ist die Uhr
woandershin zu verlagern oder manuell einzustellen.

Manuelle Zeiteinstellung

1. Die SET Taste driicken und 3 Sekunden lang halten - die Zeiteinstellung wird gestartet.

2. Mit den Plus- oder Minustasten (+/-) ist folgendes einzustellen:
die Stunde - die Minute - das Jahr - das Datumformat - den Monat - den Tag - das 12/24 Uhrzeitformat - Kalen-
dersprache.

3. Zwischen den einzelnen werten wird durch die Betatigung der SET Taste gewechselt.

4. Bei der Sommerzeit die Zeitverschiebung fiir Ihre Lokalitét mittels der Minustaste einstellen.
Es konnen folgende Moglichkeiten gewahlt werden:
ZONE +1 - die Zeit wird um 1 Stunde vorwérts verschoben.
ZONE +2 - die Zeit wird um 2 Stunden vorwarts verschoben.
ZONE -1 - die Zeit wird um 1 Stunde riickwérts verschoben.

Einstellung des Weckers
1. Die MODE Taste driicken, die Uhrzeit des Weckers wird angezeigt - AL.
2. Die SET Taste driicken und etwas langer halten.
3. Mit der Plus- oder Minustaste (+/-)die Uhrzeit des Weckers einstellen.
4. Die Stunde waéhlen, dann durch die Betatigung der SET Taste Minuten wéhlen.
. Durch eine erneute Betétigung der SET Taste wird die Einstellung der Uhrzeit abgeschlossen. Bei einer weiteren
Betatigung der SET Taste erscheint wieder die Glockenikone - & der Alarm ist eingestellt.
Durch eine wiederholte Betétigung der SET Taste wird die Aktivierung des Weckers aufgehoben - die Glockenikone
erlischt.

Funktion des wiederholten Weckens und der Displayhintergrundbe-

leuchtung (SNOOZE/LIGHT)

Durch die Betétigung der Taste SNOOZE/LIGHT wéhrend des Klingelns wird das Gelaute des Weckers um 5 Minuten
aufgeschoben. Die ZZ Ikone wird blinken.

Nach der Aufhebung der SNOOZE Funktion jegliche Taste auf der Riickseite der Wetterstation driicken.

Der Wecker wird fiir den nachsten Tag erneut aktiviert.

Ohne Aktivierung der SNOOZE Funktion wird der Wecker 2 Minuten klingeln.

Zwecks der Aufhebung des Geldutes jegliche Taste auf der Riickseite driicken.

Durch die Betétigung der SNOOZE/LIGHT Taste wird die Displayhintergrundbeleuchtung fiir 10 Sekunden aktiviert.
Ist an die Wetterstation ein Netzadapter angeschlossen, bleibt die Displayhintergrundbeleuchtung auf die Dauer
bestehen.

w
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Innen- und Au3entemperatur, Feuchtigkeit, Temperatureinheit
Die Innentemperatur und die Feuchtigkeit werden im IN Feld angezeigt.

Die AuBentemperatur und die Feuchtigkeit werden im OUT Feld angezeigt.

Fir den Wechsel der Temperatureinheit ist die °C/°F Taste wiederholt zu dricken.

Temperaturtrend
Der Pfeil zeigt den Trend der Temperaturmesswerte auf der Station oder dem jeweiligen Sensor.

Displayanzeige - —_ e\
Temperaturtrend steigend konstant sinkend
Wettervorhersage

Von der Station wird das Wetter fiir die néchsten 12-24 Stunden fiir einen Umgebungskreis von 30 km vorhergesagt.
Die Genauigkeit der Vorhersage belduft sich auf 70-75 %.

Weil die Wettervorhersage nicht immer zu 100 % gelingen muss, kénnen weder der Hersteller noch der Verkaufer
fiir jegliche durch eine ungenaue Vorhersage verursachten Verluste verantwortlich gemacht werden. Bei der Er-
steinstellung oder nach der Zuriicksetzung der Wetterstation dauert es ungefdhr 24 Stunden, bis die Wetterstation
korrekt vorherzusagen beginnt.

Die angezeigte Ikone gilt fiir die kiinftige Wettervorhersage, sie muss nicht mit dem aktuellen Wetterzustand im
Einklang stehen!

Die Wetterstation zeigt 4 Ikonen der Wettervorhersage:

sonnig wolkig dicht bewdlkt regnerisch

se¢ ()

5
(=~ D>} T TS |,
e < S o

Wartung und Pflege
Das Produkt ist so entworfen, dass er beim sachgemaBen Umgang tiber Jahre zuverldssig dient. Hier sind ein paar
Ratschlage fiir die korrekte Bedienung:

« Bevor Sie beginnen, mit dem Produkt zu arbeiten, lesen Sie aufmerksam das Anwenderhandbuch.

« Das Produkt keinen direkten Sonnenstrahlen, keiner extremen Kalte oder Feuchtigkeit und keinen plétzlichen
Temperaturanderungen aussetzen. Dies wiirde die Abtastgenauigkeit senken.

« Das Produkt nicht an vibrations- und erschiitterungsanfalligen Stellen platzieren - sie kénnen dessen Beschadigung
bewirken.

« Setzen Sie das Produkt tibermaBigem Druck, irgendwelchen StBen, Staub, hoher Temperatur oder Feuchtigkeit
nichtaus - sie kdnnen eine Funktionsstorung des Produkts, eine kiirzere energetische Ausdauer, eine Beschadigung
von Batterien und eine Deformation der Kunststoffteile bewirken.

« Das Produkt weder dem Regen noch der Feuchtigkeit aussetzen, es ist fiir keinen Einsatz im Freien bestimmt.

« Keine Quelle des offenen Feuers auf das Produkt legen, z.B. eine brennende Kerze usw.

« Das Produkt nicht an Stellen platzieren, wo keine ausreichende Luftstromung gewahrleistet ist.

« In die Liiftungsgitter und -6ffnungen des Produkts keine Gegenstande hineinschieben.

« Ininnere Elektrokreise des Produkts nicht eingreifen - es kann dadurch beschadigt und damit die Garantiegiltigkeit
automatisch aufgehoben werden.

« Das Produkt soll lediglich von einem qualifizierten Fachmann repariert werden

« Zur Reinigung ein leicht gefeuchtetes Tuch verwenden. Weder Losemittel noch solche Reinigungspraparate
einsetzen, durch die die Kunststoffteile zerkratzt und die Elektrokreise gestort werden kdnnten.

« Das Produkt weder ins Wasser noch in sonstige Fliissigkeiten eintauchen.

« Das Produkt darf weder spritzendem noch tropfendem Wasser ausgesetzt werden.

« Bei einer Beschadigung des Produkts oder einem Mangel daran keine Reparaturen selbst durchfiihren.

« Das Produkt zur Reparatur der Verkaufsstelle tibergeben, in der das Gerat von lhnen gekauft wurde.
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« Dieses Gerat st nicht fiir die Verwendung durch Personen bestimmt (einschlieBlich Kinder), die durch ihre physische,
sinnliche oder mentale Unfahigkeit oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis an einer sicheren Verwendung und
Behandlung des Geréts gehindert werden, wenn sie nicht beaufsichtigt werden oder in die Verwendung dieses
Geréts von der fir ihre Sicherheit zusténdige Person nicht eingewiesen wurden. Es mssen Kinder beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie mit dem Gerat nicht spielen werden.

Dieses Produkt und Batterien nicht als unsortierten Kommunalabfall wegwerfen, Sammelstellen fiir sortier-
te Abfélle benutzen. Durch die richtige Entsorgung des Produkts vermeiden Sie negative Einfliisse auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Werkstoffrecycling tragt dem Schutz von Naturquellen bei.
Setzen Sie sich mit 6rtlichen Behérden, der Organisation fiir die Kommunalabfallverarbeitung oder lhrer
13.8,2005 Verkaufsstelle in Verbindung, um aktuelle Informationen tiber das Recycling oder die Sammelstellen einzu-
holen.
Hinweis

- Der Hersteller behélt sich das Recht auf eine Anderung der technischen Produktparameter vor.

« Der Hersteller und der Lieferant tragen fiir einen unkorrekten Betrieb an der Stelle, wo Stérungen vorkommen,
keine Verantwortung.

« Das Produkt ist nicht fiir medizinische und kommerzielle Zwecke vorgesehen.

« Das Produkt enthalt Kleinteile, platzieren Sie es deshalb auBer Reichweite von Kindern.

« Kein Teil der Bedienungsanleitung darf ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers wiedergeben werden.
Emos spol. s r.o. erklart, dass E4971 + Sensor mit den grundlegenden Anforderungen und weiteren jeweiligen
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC (ibereinstimmen. Die Anlage kann in der EU frei betrieben werden. Die
Konformitatserkldrung finden Sie auf den Webseiten http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m BE3[JPOTOBUI METEOPONOTIYHMA NPUCTPIN + BATUUK
(433MIu)

Onwuc Ta TexHiuHi napameTpmn
« POrHO3 NOroAM 3a J0NOMOTOH0 IKOHOK
* TOAVIHW, XBANWHY, GYAUNBbHIK 3 NOBTOPHUM 36Y/KEHHAM
« BHYTPILWHA i 30BHILUHA TeMnepaTypa Ta BONOTiCTb.
« papiokepoBanuii yac DCF 77
« opmaT roanH 12/24 roanHu
+ flianasoH BUMipioBaHHA TemnepaTtypu:
BHYTpiwwHs Bif 0 °C go +50 °C
30BHilLHA TemnepaTypa Bif -20 °C o +50 °C, po3nisHaHHa 0,1 °C, TouHicTb 2 °C
« 306paxeHHA Temnepatypu: °C/°F
+ [lianasoH BUMipioBaHHA BONIOrOCTi: BHYTPILLHbOI Ta 30BHiLHbLOI 20% - 95%, po3nizHaHHaA 1% RV, TouRicTb + 7%
« 30BHILLHIl 6e3apoToBMIA faTunk: 433 MIy
+ BOCAXHICTb Nepepavi: Makc. 30 My BinbHOMY npocTopi i 6e3 nepeLukos
« XMBNEHHA: METeOPONOTiYHMIA NPUCTPIit: 3X 1,58, Tn AAA (He BXOAATD Y KOMMEKT),
apanTep xuBneHHa 3,6 B, 200mA (BXoauTb y KOMMNeKT)
6e3ap0oTOBUIT AATUMK: 2X 1,5B AAA (He BXOAATD Y KOMMNEKT)
(PeKoMeHAYEMO BUKOPMCTOBYBATI NYXHi GaTapeiiki — Npyn Temnepatypi Hkye Hix 0 °C abo BuLe Hix 50 °C
PPEKOMEH[YEMO BUKOPUCTOBYBATY NiTiEBI GaTapeiikn — BOHU MaloTb AOBILNIA CTPOKY CyK61)
« posmipu:
MeTeopOnOriyHNi NPUCTPIin 79 X 181 X 55 Mm
JaTumnK 62 X 63 X 20 MM
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Po3MiLLeHHA roNIoBHNX e/IeMeHTiB Ta KHOMOK
MeTeoponoriuHuii npucTpiin

1. SNOOZE/LIGHT kHonka
2.+/°C/°F kHonka

3. -/ DCF kHonka

4. MODE kHonka

5. MAX/ MIN KHonka

6. SET/ AL kHonka

7. CHANNEL kHonka

8. batapelikosui BiaCik

9. Bxia AnA pxepena XnBneHHa

1—

BespapoToBuii faTunk
1

1. OTBip ANA NPUKpPINAEHHA Ha CTiHi
E) E) ® E)

@ 4 @ 2. TBUHTV [iNA MOHTaXY KPULLKM
— 6aTapeiiHoro Biaciky
3. TX KHOMKa
|‘ ‘l 4. RESET kHOMKa
2 2 = = 5.Homep kaHany 1,2,3

BBepeHHA B eKcnnyaTta uito

BctaBTe y npucTpiit a Takox y 6e3apoToBuil AaTumK Hatapeitki.

He KomGiHy#iTe pasom HOBI Ta cTapi a6o pi3Hi BMAN GaTaperioK(ny»Hi, ByrneLb-LNHKOBI i HiKenb-KaaMieBi), He BI-
KopucToyiiTe 3apapHi 6atapeiikul) liiite 3rigHO Nocipyloumx Kpokis:

1. BigkpwiiTe KpULKY B 3a/jHill YaCTUHI NPUCTPOIO Ta B 3a/iHil YaCTUHI AaTunKa.

2. Bcraste 3 6atapeitku, 1,58, Tn AAA y MeTeoponoriuHmii NPUCTpilt Ta 3aKkpuiiTe KpULLKY 6aTapeitHoro Biaciky.
MipKNIoUiTh AXkepeno XMBNeHHs A0 MeTeoCTaHLii, a NoTim BcTasTe 2 6atapei 1,5 B, Tun AAA y patuuk. [6aiiTe Ha
npaBUIbHY NONAPHICTb BCTaBNIEHNX baTapeiioK 3riiHO MaioHKy, KOTPI 3HaXOAUTLCA B HU3Y GaTapeiHoro BiACiKy!

3. Ha aucnnei meTeocTaHLii NoyHe MUraTut ikoHKa NpOrHo3y noroau.

KHomkamu + / - HanawuTyliTe akTyanbHWin CTaH NOroaw y Ballii OKOAML.
Lle nigTBepanTe HaTUCHYBLI KHOMKY SET.

4. Tenep B 3a/jHiil YaCTVUHI JaTuNKa, HAaTUCHITL Ha KHOMKY TX - Gyaie NepeaaBaTCA CUHXPOHHWIA CUrHan Ta Ha ancnnel

MeTeoponoriyHoi cTaHLjii 6yne 306paxeHa 30BHilLHA TemnepaTypa.
AKILO 30BHIlLHA TeMnepaTypa He 306pa3nTbCA, 3HOBY HATUCHITL Ha KHOMKY TX.

5. 3aKpuiiTe KPULLKY AAaT4MKa, i NOMICTUTY 110TO Ha CyXe TiHIUCTe MicLie. |AeanbHoto GyAe NiBHIYHA CTOPOHA.
[JlaTumnK He NOBMHEH NiAAaBaTCA BNAMBY NOCTINHUX AOLLB.

[JlaTumnk He Moxe 6yTi BCTaHOB/IEHWIA Ha MeTaneBiii OCHOBI, Lie MOXe NOPyYLLYBaTh Nepefavy CUrHany.

Mpuitom TeMnepaTypy Bif AeKiNbKOX AaTUNKiB

1. Ko byneTe BUKOPUCTOBYBATM AeKiNbKa AATUNKIB, ANA KOKHOTO AATUMKa BUOEPITH iHLLINI KOMYHIKATUBHUIA KaHan
(1,2,3).

2. HanalwTyBaHHA KaHaniB AaTuvka Ha JaTuuky BifiGyBa€eTbCA 3a JONOMOTOI KHOMKIA KOTPa NOCYHETLCA ([0 TOTO Hixk
BNOXWTe GaTapeiikn), Ha MeTeoCTaHLji, HaTucHyBWM KHonKy CHANNEL.

3. MocTynoBo Ha JaTunKax HaTUCHITb Ha KHOMKY TX, NOKM He NOABNATLCA laHi 30BHiLUHbOI TeMnepaTypu.

4. Mpu NiAKNIOYEHH] AEKINBKOX AATUMKIB, MOXAMBO NepeMUKaTi MiX 306paeHHAM TeMMepaTypy Ta BOAOTOCTi 3
OKpemuX aTuuKiB BPYUHy abo aBToMaTU4HO. [pn pyyHOMY nepemnKaHHi, HaTUCHITb Ha kHonky CHANNEL, a Tak
nepemKHeTe Ha 306paxeHHA TemnepaTypy 3 noTpibHoro aatumka (CH1, CH2, CH3).
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[InA aBTOMaTNYHOTO NepemiKaHHA BiflobpaeHHs TeMnepaTypi 3 OKPEMOro faTuuka, HaTUCKaiiTe feKinbka pasis
kHonky CHANNEL noku He 3,ABUTbCA ikoHKa (<.

LL{o6 3aKiHuMTV aBTOMATUYHE NepPeMMKaHHA 3HOBY, HAaTUCHITb KHOMKY CHANNEL.

Byne Bigo6paxarncs ikoHKa CTpinku.

CuHXpOHi3aLia BTpaTh B CMrHany Temnepatypu
AKWL0 MeTeoponoriyHa CTaHuis He Biobpaae AaHi i3 30BHILUHbOTO faTulKa, nepesipTe:
Bigaanb MeTeoponoriuHoi CTaHLii Bif AXEpen nepeLukod, Takux Ak Komn'lTepHi MOHiTopu abo Tenesisopu. BoHa
NOBWHHA 3HaXOAMTICA Ha Bifijani He MeHLLe 2 MeTpiB.
Yy meTeocTaHLiA abo AaTUMK 3HAXOANTLCA HNN3bKO MeTaneByx NPeAMETIB Ui MeTaneBux pam (Hanpyknag, BikHO).
Yy Ha MeTeOPONOriUHy CTaHLI0 He BN/MBAIOTH iHLLi MPUCTPOI, KOTPI BUKOPUCTOBYIOTH MOAIGHY YacToTy (6e3apoToBi
HaBYLWHWKNY, 63APOTOBI NyNbTU YNpaBiHHA Xanio3i, BOPOTa, rapaxHi BopoTa i T.4.), abo 6e3apoTosi NpucTpoi, Wwo
BUKOPUCTOBYIOTbCA B Be3nocepeaHii 6nn3bkocTi.
MakcumanbHa Bigaanb 6e3ApoTOBOro fatumka CTaHoBUTb 30 M Yy BiflbHOMY NPOCTOPI. OCAXHICTb 3aNeXuThb Bif
MiCLiEBMX YMOB | KOHCTPYKLIiiIHWX MaTepianiB GyAnHKY.
Bnnve Ha nepefavy Takox Mae i iHTepdepeHLis HaBKOO. AKILO NPUIHATTA CUrHany He BiAbYAeTbCA CipobyiiTe
BiAHOBUTYM QYHKLItO BUAHABLUM Ta 3HOBY BCTaBMBLUM GaTapenku.
AKLLO BUHUKHYTb NePEeLLKOA NPV NPUIMaHHI curHany Ana pagio abo Ans Tenesizopa, KoTpi bynv BUKAMKaHi curHanamn
nepe/aBaya, Lie ABMLLE MOXHa YCYHYTV OHIM i3 TaKnX Crocobis:

+ aHTeHy HanpaBuTX abo NepemicTUTL Y iHWWit 6iK

+ 36inbWNTY BiAAAND MiX 06NagHAHHAM Ta NpuiiMayem

+ NPV HeOBXiAHOCTI, 3BEPHITLCA 40 NPOAABLA abo B CreLiianizoBaHui cepsic
BrnnB HaBKOMMLUHIX BICOKOYACTOTHUX MEPELLKOA MOXe NPU3BECTU [0 HEriHOrO 306paxeHHA faHuX. Y Takomy
BUNafKy HeobXiaHo aHymoBaT NpucTpiit (RESET).

3o06paxeHHA MiHIManbHi i MaKcManbHi BHYTpILUHI | 30BHilLHI TeMnepaTypu
1. [ina 306paxeHHs miHimanbHoi (MIN) Ta MakcumanbHoT cepefHboi Temnepatypu Ta BonorocTi (MAX), HaTUCHITb
NOBTOPHO Ha KHonky MAX / MIN.
2. LL|o6 aHy TV 3aNKUC NPO MiHi 1y | MaKc| y cepeqiHio Temneparypy i BONOricTb, NpUTprUMaiTe KHoMKy
MAX / MIN npotarom 3 cekyHp.

PapiokepoBaHwuii roguHHUK - DCF77

[OAVHHMK KepoBaHUI pafiocMrHanom nokasye HallTOYHIWMI Yac Ha €BPOMNEICbKOMY KOHTUHEHTI. PagiocurHan
PO3LUIMPIOETbCA 3a AOMOMOrok pagioxBunb (77,5 KIy) 3 micua 6nusbko OpaHkdypta Haa MaitHom, B HimeuunHi B
pagiyci gocarHeHHsa 1500 km.

Llei pagiocurHan yacy aBTOMaTMYHO BPaxOBYE 3MMOBWIA | NiTHiN yac (DST), BUCOKOCHI pOKM, Ta 3MiHY AaTu.

Y HOopManbHWX ymoBax (Ha 6e3neuHiit BiACTaHi Bif AXepen nepeiuKkog, Hanp. Takux AK Tenesi3opu, KOMN'lTepHi
MOHITOPW) Yac ANA 3aXONNEHHs CUrHay TPUBAE KiflbKa XBUANH.

Y pasi, AKILO FOAVHHIIK Lieil CUrHan He 3axonuB, TOAi AOTPUMYIATECh HACTYnHi Aii:

1. MeTeoponoriyHnit IpUCTpiit NepemicTiTb B iHwwe micue Ta nonpobyiite 3HoBy 3axonuTu curdan DCF.

2. TposipTe BifCTaHb rOAVHHWKA Bif fKepena nepeLukog, Takux Ak KOMN'loTepHi MOHiTOpK abo Tenesizopu. BoHa
noBuHHa 6yTv Nif Yac NPUAHATTA curHany xoua Big 1,5 Ao 2 meTpis. Mig yac npuitHaTTa DCF curHany meteopono-
TiYHNA NPUCTPIN He Po3MmiLLyiiTe No6AM3y MeTanesux fABePet, BIKOHHINX pam abo iHLWINX MEeTaNeBIX KOHCTPYKLi
Yn NpeameTiB (MpanbHi MALIVHW Ta CYLKK, XONOAUNbHNKN Ta iHLWi ).

3. Y NpUMilLEeHHAX i3 3ani306€TOHHUX KOHCTPYKLii ( NiABanu, BUCOTHI BYAUHKN i T. A.) NPUAHATTA curHany DCF
BiANOBIAHO YMOB € CNabLWUM. Y Hafi3BNYAIHNX YMOBaX METEOPOOTIYHNI NPUCTPIN PO3MICTITb N06AM3Y BikHa y
HanpAMKy nepeaatymka.

Ha npuitHaTTa pagiocurdany DCF 77 BnnuBatoTb HacTynHi pakropum:
« LWMPOKI CTiHW Ta i30NALif, HaniBNiABanbHi Ta NiaBanbHi NPUMILLEHHA
« HeNpUAATHI akTyanbHi reorpadiuHi yMoBM (Lie BaxKo Hanepes Bupaxysaty)
+ aTMoCcdepHi nepeLukoau, bypi
« NepeLLKoau eneKkTponpunagis
« Tenesizopu Ta KOMN'loTepy, Lo po3mileHi nobausy pagionpuitmaya DCF
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Mpuiimanua curHany DCF

AKLLO Y MeTeOpONOriuHiil CTaHLiii fOCTAaTHbO 3apAmXeHi 6aTapeiiku, Bin6yBaeTbca NpuitManHa DCF curany Ta Ha-
NalWTyBaHHA Yacy aBTOMaTU4HO. [oAMHHIK NpuiiMae paaiocurHan DCF woaeHHo KoxHy roauHy Big 02:05 o 05:05 a
TaKOX OfJHOYACHO NPOBOAWTH aKTyanizaLjito yacy. Micna 3akiHueHHA NPUOMY Ta HanalTyBaHHA Yacy 306pasnTbca
iKoHKa nepepasaya 1. Y TakoMy BUNafKy He 060B,A3KOBO HANaLUTOBYBATI BPYUHY.

[or HA: Hanp inputi cuenany DCF He 8ukopucmosytime x00HuX KHONOK! PekomeHOyemo gidpeaysiio-

8amu 200UHU y HiYHUU Yac, Kosu cuzHan DCF Kpauje NowuproembCs.

PyuHuii nowyk npuiimaHHa curHany DCF

MpuiimanHa curdany DCF 6y/ib KON HATUCHYBLLN Ta NPUTPUMABLUM KHOMKY -. [OIMHHMK 3pa3y X MOYHe Po3LUyKyBaTh
Ta npuitmaty curian DCF Ha npotaisi 10 xeunuH. [koHka nepepasaya i 6ype muratu.

MNicna ycniwHoro 3aBeplueHHA NPUAMaHHA Ta 306paXeHHA TOYHOTO Yacy MOABUTLCA IKOHKa NepeaaBaya
LLlo6 aHynioBaTV NPUITMAHHA HAaTUCHITb 3HOBY Ha KHOMKY -.

KWL aBTOMATWYHO He HanawwTyeTbes Yac y 05:05, a6o micns HaTUCKY Ha KHomKy RCC, MOTPibHO NepemicTUTV FOAHHIK
Ha iHLLe MicLe, 360 HanawTyBaTI MOro BPYUHY.

PyuHe HanawTyBaHHA Yacy
1. HatucHiTtb a nputpumaiite KHonky SET Ha npoTasi 3 cekyHp — BBIMKHETbCA HanallTyBaHHA FOAVH.
2. KHomKamu + abo - HanawTyire:
TOAVNHY - XBUAIMHY - PIK — GOPMAT AaTV - MiCALb - A€Hb - 12/24r0p. -~ MOBY KaneHaaps.
3. Mix okpemnmi napameTpam nepemililyetecs CTUCHEHHAM KHOMKW SET.
4.'Y BUNaAKy NiTHbOrO Yacy HanavwTyiTe nepeBefeHnil Yac y BaLwii 06nacTi 3a AONOMOroK KHOMKM -.
MoxeTe BUOPATU MOCAIAYIOUI MOXNBOCTI:
ZONE +1 - roauHa nepeBefeTbca Ha 1 rofuHy Brepes.
ZONE +2 - rognHa nepeBefeTbCA Ha 2 FOAUHY Brepes.
ZONE -1 - rognHa nepeBefeTbcA Ha 1 roauHy Hasag.

HanawryBaHHsA 6yannbHUKa

1. HatucHiTb Ha kHonky MODE, byae 306paxeHa rognHa 6yannbHuka — AL.

2. HatucHitb Ta nputpumatite KHonky SET.

3. KHomky + a60o — HanawuTyiTe roguHy byamnabHIKa.

4. Bubepitb rofuHy, noTiM HaTUCHYBLUM HA KHOMKY SET BUGEPITb XBUAMHM.

5. HatucHitb 3HOBY KHOMKy SET Tak 3aKiHunTe HanawTyBaHHsA. Konu 3HOBY HaTWCHETe Ha KHOMKy SET, 306pa3utbes
iKOHKa A3BOHMKa — <& A3BIHOK € HANALUTOBAHMIA.
TMoBTOPHO HaTUCHYBLLY Ha KHOMKy SET HanaluTyBaHHsA GyAUIbHIKa BUMKHETe — iKoHKa A3BiHKa He Gyfie 306paseHa.

DyHKLiA NOBTOPHOTO 36yA’KeHHA Ta niAcBivyBaHHA agucnnea (SNOOZE/
LIGHT)

CurHan 6yaunbHUKa NOCYHeTe Ha5 XBUMUH HAaTUCHYBLWW Ha KHonKy SNOOZE/LIGHT B MOMeHT konu 6yannbHUK
[N13BOHUTb.

IkoHKa ZZ 6Gyne muratu.

LLlo6 BigmiHnTI dyHKLito SNOOZE, HaTUCHITb GyAb-AKY KHOMKY Ha 3a/iHili CTOPOHI MeTeoCTaHLyji.

ByaunbHuK 3HOBY byaie aKTMBOBaHI Ha APYTyii fieHb.

be3 aktuBauii pyHKUiT SNOOZE, GyannbHk Gyae A3BOHNTY 2 XBUAMHN.

LLlo6 BigKnoUNTY A3BIHOK 6YAUNbHIKA HATUCHITL Ha 6yAb-AKY KHOMKY Ha 3a/iHiil CTOPOHI MPUCTPOIO.

Hatnckom Ha kHonky SNOOZE/LIGHT BBimMKHeTe niacsiueHHA aucnnea Ha 10 cekyHp.

AKWIO 0 MeTeoCTaHLi NiAKNIOYeHWI CITbOBNI afanTep, AUCnen NiACBIYYETHCA NOCTIHO.

BHYTpilLHA Ta 30BHILLHA TemnepaTypa, BONOricTb, OANHNLIA TemnepaTypa
BHyTpiluHA TemnepaTypa Ta BonoricTb Bigobpaxaetbca B noni IN.

Temnepatypa 30BHilIHbOro MOBITPA i BonorocTi Bifo6paxaeTbea 8 noni OUT.

LLlo6 3MiHNTI OAMHWLIIO TeMMepaTypy, MOBTOPHO HATUCHITL Ha KHomKky °C/°F.

TpeHp Temnepatypmn

CTpinka nokasye TpeHp NapameTpiB BIAMiPIOBaHHA TeMMepPaTypy B CTaHLii 860 y KOHKPETHOrO aTuMKa.

a~
'™
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iHAWKaLia Ha gucnnel i — ™

TpeHp Temnepatypu nigHiMaeTbcA nocTiitHa nagae

MporHos noroan

MpucTpiit nporHosye noropy Ha HacTynHUX 12-24 rognHM ANA OKPYry Ha BiAcTaHi 30 kM.

TouHicTb nporHo3y noroau 70-75 %.

Mpor+o3 norogn He 3aexan 100% Nokasye, ToMy He Hece BUPOBHIK Yn NPOAABELb BIANOBIAANBHICTL 3a GyAb-AKi
BTPATV, MPUUMHEH] He TOUHICTIO MPOTHO3Y MOroAu.

Mip yac nepLoro HanawTyBaHHA a6o MOBTOPHOTO BBIMKHEHHS METEOPOIOTIYHOTO MPUCTPOIO Npoiiae NPU6AN3HO 24
TOAVUHI NOKIN METEOPONIOTIUHNI MPUCTPIil NOYHE MPaBUIHO MOKa3yBaT! MPOTHO3 NOFOAW.

306paxeHa ikoHKa Nokasye MailbyTHill IPOrHO3 MOrof, Ta He 3aBX/AM MOTOfKYETbCA 3 aKTyaNlbHUM CTaHOM noroau!
MeTeoponoriuHnit ApUCTpii 306paxye 4 IKOHKN NPOrHO3y MOToAN.

COHAYHO noxmypo XMapHO Aowy
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Dornap Ta 06cnyroByBaHHA
Bupi6 ckoHCTpyiioBaHWI Tak, Wob HaAiliHo NpaLytoas 6araTo pokis. TyT 3HaX0AUTLCA AeKinbKa pag ANA NPaBUAbHOrO
06cnyroByBaHHA:

« Mepep TM, AiK NOYHeTe BMPO6GOM KOPUCTYBATICA YBAXXHO NPOUNTAIATE IHCTPYKLIito MO eKcnnyaTauii.

+ Bupi6 He niaaaBaiTe NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM, Hafi3BUYaHOMY XONOAY Ta BOMOTOCTI, Pi3KMM 3MiHam
Temnepatypu. Lie Morno 6 3HU3NTH TOUHICTb 3HIMaHHA

« Bupi6 He nomilaiite y micyax fe bysae BibpaLlia un TPACIHHA - MOXYTb NPUYMHITY IOTO NOLKOKEHHS.

« Bupib He nigpasaiite Haf3BNYAHOMY TUCKY, yiapam, NOPOXY, BUCOKiV TemnepaTypi abo BOAOrocTi - Lie Morsno 6
NPUYUHNATY 3HWKEHHA GYHKLLiT BUPOBY, KOPOTLLY EHEPreTUYHY BUTPUMKY, NOLUKOAXKEHHA 6aTapei un fedopmalio
NNacTMacoBUX YaCTUH.

« Bupi6 He nigaaBaiiTe 4oLy Ta BOMOTOCTi, BiH HE NPU3HAYEHWIi ANA 30BHILUHBOTO KOPUCTYBAHHA.

+ He nomiyaiite Ha BUpI6 0AHe [kepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHLwe.

+ He nomiyaiite Bupi6 B mMicLisx, Ae He AOCTaTHbO 3abe3neyeHa LMPKyNALs NOBITPA.

+ He BcoByitTe y npocTip BeHTUNALT BUPOBY XKO[HUX NPesMeTiB.

+ He BTpyyaiiTeca y BHyTPILLIHi eNeKTPUUHI KOHTYPU BUPODBY — LIM MOXETE 1010 NOLIKOANUTY Ta aBTOMATUYHO LM
3aKiHUNTVN rapaHTiiHWiA CTPOK.

+ Bupi6 mas 61 peMoHTYBaTY TinbKI KBanidikoBaHWi cnevjianict.

« [InA YnILEHHA BUKOPWCTOBYIATE BOMOTY, M,ArKY raH4ipKy. He BUKOPUCTOBYIATE PO3UMHHIKM, Hi MUY 3axoam —
MOXYTb NOLIKPAGATM NAACTMACOBI YACTUHW Ta MOPYLUNTI eNEeKTPUYHI KOHTYPU.

+ Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAY Ta iHLY pianHy.

+ Bupi6 He nipaasaiite kannam Ta 6pu3kam BOAU.

« MowKoaKeHNi Yn AedeKTHNI BUPI6 Cami He PEMOHTYITe. 3[aiiTe NOTo ANA PEMOHTY y MarasuH e OyB npuadaHuii.

« Liei npucTpiit He NpuU3HaYeHnit ANs KOPUCTYBaHHA 0Cobam (BKIOYHO AiTel), ANA KOTPKX Gi3nuHa, nouyTTEBa YN
po3yMOoBa He3AiBHICTb, 4K He OCTATOK AOCBIY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM GE3MeUHO KOPUCTYBATUCH, AKLLO Taka 0Co-
6a He 6yae nif AOrNAAOM, UM AKLLO He Gyna NpoBefeHa AN Hel IHCTPYKTaX BiJHOCHO KOPUCTYBAHHA CNOXWBaYeM
BiANOBifHOI0 0CO60I0, KOTPa BiANOBIAAE 3a i 6e3neyHicTb. HeobXiAHO AMBUTUCA 3a AiTbMI Ta 3a6e3neunTn, o6 3
MPUCTPOEM He rpasunca.

Micna 3aKiHYeHHA CTPOKY Cny6un BUPI6 Ta 6aTapei He BUKWAalTe, AK He COPTOBaHMIA NOGYTOBNIA BiAXiA,
BUKOPUCTOBYIATE MicLiA 360py copTOBaHMX BiAXoAiB. MpaBubHOIO NiKBifaLiiElo BUPObY MoXeTe 3anobirti
HeraTMBHUM BMAIMBaM Ha 3,0POB'A JIOANHY | Ha HABKONMLIHE cepepoBuLLe. Mepepobka maTepianis fono-
Moxe 36eperTi NpupogHi pecypcu. binblw aetanbHy iHpopmaliio Npo nepepobKy Lboro NpoaykTy Bam
13.8,2005 HagacTb MicbKa pajia, opraHisaliis no nepepobLi AomaluHiX BiAX0oAiB, abo MicLie, Ae BM NpuaGany Leil Bupi6.
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YBara
+ BUpo6HYIK 3anuLuae 3a cob0to NPaBo 3MiHN TEXHIYHIX NapaMeTpiB BUPOGyY.
+ BUpOBHIK Ta NOCTauanbHUK He HeCyTb BIANOBIAANbHICTb 3@ He KOHKPETHY eKCMTyaTallito Y MicLli Ae 3HaX0AATbCA
nepeLKoau.
+ BUpi6 He Npu3HaueHuit Ans MeANYHUX Ta KOMEPLIHNX Linei.
« Bupi6 BMiLLa€ ApiGHi YaCTHY, TOMY OrO NOMILLAITe MAMO OCAT AiTel.
« KopHy YacTHY iHCTPYKLIi 3a60POHAETLCA penpofyKyBaTh 6e3 NNCbMOBOI 3roN BUPOGHIKa
Tosapuctso TOB Emos nosifomnse, o E4971 + aaTunk 3HaxoAATbCA Y 3rofli 3 OCHOBHUMM
BMMOramyl Ta iHLWMM BIANOBIAHUMM MOCTAHOBREHHAMM AnpeKTIBu 1999/5/€C.
lMpunagom MoXnuBo BinbHO kopuctysatuca B €C.
[leknapauis npo BiANOBIAHICT MOXHa 3HaliTV Ha Be6-caiTi http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m STATIE METEOROLOGICA FARA FIR + SENZOR (433 MHz)

Descrierea si parametrii tehnici

« prognoza vremii cu ajutorul icoanelor

- ora, minute, alarma cu functia alarmei repetate

« temperatura si umiditatea interioard si exterioara

« ceas reglat prin radio DCF 77

« formatul orar 12/24

+ gama de masurare a temperaturii:
interiare 0 °Cla +50 °C
temperatura exteriara -20 °C la +50 °C, rezolutia 0,1 °C, precizia + 2 °C

« afisarea temperaturii: °C/°F

+ Gama de masurare umiditatii: interioare si exterioare 20% - 95%, rezolutia 1% RV, precizia + 7%

« senzor de exterior fara fir: 433 MHz

« raza de transmisie: max. 30 m in spatiu deschis i fara interferente

« alimentarea: statia meteo: 3x 1,5V, typ AAA (nu sunt incluse), adaptor de retea 3,6 V, 200mA (este inclus)
senzor fard fir: 2x 1,5V AAA (nu sunt incluse)
(recomandéam baterii alcaline - la temperaturi mai scazute de 0 °C sau mai ridicate de 50 °C este recomandabila
folosirea bateriilor cu litiu - au viabilitate mai ridicata)

« dimensiuni: statia meteo 79 x 181 x 55 mm
senzor 62 X 63 X 20 mm

Amplasarea elementelor de baza si a butoanelor
Statia meteo

—

1. butonul SNOOZE/LIGHT

2. butonul +/°C/°F

3. butonul -/ DCF

4. butonul MODE

5. butonul MAX/ MIN

6. butonul SET / AL

7. butonul CHANNEL

8. Locasul bateriilor

9. Intrare pentru sursa de retea

=
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Senzor fara fir

1
® @ ® 4—1e @ e 1. Deschizédtura de ancorare pe perete
2. Suruburi pentru fixarea capacului bateriilor
3 —f 5 3. butonul TX
4. butonul RESET
” ‘l 5. numarul canalului 1,2, 3
2 2 2] 2]

Punerea in functiune
Introduceti bateriile in statia meteo si in senzorul fara fir. Nu combinati baterii noi si vechi ori diferite tipuri de baterii
(alcaline, zinc-carbon si nichel-cadmiu), nu folositi baterii reincércabile. Procedati conform pasilor urmatori:
1. Deschideti capacul din partea din spate a statiei si a senzorului.
2. Introduceti 3 baterii, 1,5V, tip AAA in statia meteo si inchideti capacul.
Conectati sursa de retea la statia meteo si apoi introduceti 2 baterii 1,5V, tip AAA in senzor. Respectati polaritatea
corecta a bateriilor introduse conform schemei de pe fundul locasului bateriilor!
3. Pe ecranul statiei incepe sa clipeasca icoana prognozei vremii.
Cu butoanele +/ - setati starea actuald a vremii in zona dumneavoastra.
Confirmati cu butonul SET.
4. Acum, in partea din spate a senzorului, apasati butonul TX - va fi emis semnalul se sincronizare si va fi afisata
temperatura exterioara pe ecranul statiei meteo.
Daca temperatura exterioard nu se afiseazd, apasati din nou butonul TX.
5. Inchideti capacul senzorului si amplasati-l afara la loc uscat si umbrit. Ideala este latura nordica.
Nu expuneti senzorul la actiunea indelungata a ploii.
Nu asezati senzorul pe suport metalic, ar putea sa intervina perturbatii ale transmisiei semnalului.

Receptionarea temperaturii din mai multi senzori

1. Daca veti folosi mai multi senzori, pentru fiecare senzor selectati alt numar al canalului de comunicare (1, 2, 3).

2. Selectarea canalului senzorului o efectuati pe senzor cu ajutorul butonului glisant (inaintea introducerii bateriilor),
pe statie prin apasarea butonului CHANNEL.

3. Pe senzori apasati treptat butonul TX, pana nu apare indicatia temperaturii exterioare.

4. Daca sunt conectati mai multi senzori, se poate comuta manual ori automat intre afisarea temperaturii de pe
fiecare senzor in parte. La comutarea manuala apasati butonul CHANNEL si comutati la afisarea temperaturii din
senzorul solicitat (CH1, CH2, CH3). Pentru comutarea automata a temperaturii afisate din fiecare senzor in parte,
apasati de cateva ori butonu CHANNEL, pana nu apare icoana (<.

Pentru anularea comutarii automate apasati din nou butonul CHANNEL.
Icoana sagetii nu va fi afisata.

Sincronizarea semnalului pierdut al temperaturii
In cazul c statia meteo nu afiseaz datele din senzorul extern, controlati:
Distanta statiei meteo sau a senzorului de sursele de interferenta cum sunt monitoarele calculatoarelor sau televizoare.
Distanta ar trebui sa fie de minim 2 metri.
Daca statia meteo sau senzorul nu este aproape de obiecte metalice sau tocuri (de ex. ferestre)
Daca functia statiei meteo nu este influentata de alte aparate, care folosesc aceeasi frecventd (casti fara fir, telecomanda
jaluzelor, usilor, portilor de garaje etc.), sau aparate fara fir folosite in vecinatatea apropiata.
Raza de actiune maxima a senzorului fara fir este de 30 m in spatiu deschis. Raza depinde de conditiile locale si de
materialele folosite la construirea cladirilor. Transmisia este influentata si de interferentele din imprejurimi. Dacé nu
se realizeaza receptarea, incercati sa reinnoiti functia prin scoaterea bateriilor.
Daca apar interferente ale receptiei radio sau televiziune provocate de emiterea aparatului, acest fenomen se poate
inldtura prin una din urmatoarele masuri:

« reorientarea sau repozitionarea antenelor

« marirea distantei dintre aparat si receptor

« eventual va consultati cu vanzatorul sau serviciul de depanare specializat
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Influenta interferentei de inalta frecventa inconjuratoare poate cauza afisarea incorecta a datelor. In acest caz este
necesara resetarea aparatului (anularea).

Afisarea temperaturii exterioare si interioare minime si maxime
1. Pentru afisarea temperaturii si umiditatii medii minime (MIN) si a temperaturii si umiditatii medii maxime (MAX),
apasati butonul MAX/MIN.
2. Pentru stergerea inregistrarii privind temperatura si umiditatea medie minima si maxima tineti butonul MAX/MIN
timp de 3 secunde.

Ceas reglat prin radio - DCF77

Ceasul reglat prin radio reda cel mai exact ora pe continentul european. Semnalul radio se propaga prin unde radio
(77,5 kHz) din locatia din apropierea orasului Frankfurt pe Main din Germania pe o raza de 1500 km. Acest semnal
orar tine cont automat de ora de vara si de iarnd (DST), ani bisecti si modificarea datei. In conditii normale (la distantd
indestulatoare de surse de interferentd, cum sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor) detectarea semnalului
orar dureazi citeva minute. in cazul in care ceasul nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmatori:

1) Mutati statia meteo in alt loc si incercati sa detectati din nou semnalul DCF.

2) Controlati distanta ceasului de la sursele de interferenta, cum sunt ecranele calculatoarelor sau televizoare, la
receptionarea acestui semnal ar trebui s fie de cel putin 1,5 la 2 metri. In timpul receptionarii semnalului DCF nu
asezati statia meteo in apropierea usilor metalice, tocurilor de fereastra sau a altor constructji ori obiecte metalice
(masini de spalat, uscatorii, frigidere etc.).

3) In spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slaba, dependent de
conditii. In cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate spre emitétor.

Receptionarea semnalului DCF 77 este influentata de urmatorii factori:
« pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite
« conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
« perturbatii atmosferice, furtuni,
« consumatoare electrice neizolate
« televizoare si calculatoare amplasate in apropierea radioreceptorului DCF.

Receptionarea semnalului DCF

Daca bateriile din statia meteo sunt bine incércate, are loc receptionarea semnalului DCF si reglarea automata a orei.
Ceasul recepteaza semnalul radio DCF zilnic de la ora 02:05 la 05:05 si concomitent are loc actualizarea orei. Dupa
- PRIy . . Y LD 2 x <
incetarea receptarii si reglarea orei apare icoana emitatorului 1 . In acest caz reglarea manuala nu este necesara.
Avertizare: In timpul receptiondrii semnalului DCF nu folositi nici un fel de butoane! Recomanddm reglarea oreiin timp de

noapte, cand semnalul DCF se propagd mai bine.

Initierea manuala a receptiei semnalului DCF

Receptionarae semnalului DCF se poate initia oricand prin apasarea lunga a butonului -. Ceasul incepe sa detecteze
si & recepteze imediat semnalul DCF timp de 10 minute. lcoana emitétorului & va clipi.
Dupé incheierea cu succes a receptionarii si afisarea orei exacte apare icoana emitatorului
Pentru intreruperea receptionarii apasati lung butonul -.

Daca nu se realizeazd automat reglarea ceasuluila ora 05:05, sau dupa apasarea butonului RCC, este necesara mutarea
ceasului in alt loc ori reglarea lui manuala.

Reglarea manuala a orei

1. Apasati si tineti butonul SET timp de 3 secunde - incepe reglarea orei.

2. Cu butoanele + ori - setati:
ora - minutul - anul - formatul datei - luna - ziua - 12/24h - limba calendarului.

3. Intre valorile individuale va deplasati apasand butonul SET.

4.1n cazul orei de vara setati fusul orar pentru zona dumneavoastra cu ajutorul butonului -,
Puteti opta pentru urmatoarele posibilitati:
ZONE +1 - ora se decaleazd cu 1 ora inainte.
ZONE +2 - ora se decaleaza cu 2 ore inainte.
ZONE -1 - ora se decaleaza cu 1 ord inapoi.

a
i.
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Reglarea alarmei

1. Apasati butonul MODE, se va afisa ora alarmei - AL.

2. Apasati lung butonul SET.

3. Cu butoanele + ori - setati ora alarmei.

4. Selectati ora si apoi, prin apasarea butonului SET, selectati minutele.

5. Reapasati butonul SET si incheiati reglarea. La 0 alta apdsare a butonului SET apare icoana clopotelului - alarma
este reglata.
Prin reapésarea butonului SET anulati activarea alarmei - icoana clopotelului nu va fi afisata.

Functia alarmei repetate si iluminarea ecranului (SNOOZE/LIGHT)
La sunetul alarmei aménati sunetul alarme| cu 5 minute, apasand butonul SNOOZE/LIGHT.

Icoana ZZ va clipi.

Pentru anularea functiei SNOOZE apésati orice buton pe partea din spate a statiei meteo.

Alarma va fi reactivata a doua zi.

Féra activarea functiei SNOOZE alarma va suna timp de 2 minute.

Pentru oprirea sunetului apasati orice buton pe partea din spate.

Apasand butonul SNOOZE/LIGHT, activati iluminarea de fundal a ecranului pe 10 secunde.

Daca adaptorul de retea este conectat la statia meteo, iluminarea ecranului este permanenta.
Temperatura si umiditatea interiara si exterioara, unitatea de temperatura
Temperatura interioara si umiditatea se afiseaza in campul IN.

Temperatura si umiditatea exterioara se afiseazd in campul OUT.

Pentru modificarea unitdtii de temperaturd apasati repetat butonul °C/°F.

Tendinta temperaturii

Sageata indica tendinta valorilor de temperaturd masurate pe statie ori senzorul concret.

Indicatia pe ecran - — ™

tend. temperaturii in crestere stabil in scadere

Prognoza vremii

Statia prognozeazd vremea pe urmdtoarele 12-24 ore pentru imprejurimi la 30 km distanta.

Precizia prognozei vremii este de 70-75 %.

Intrucat prognoza vremii nu poate fi intotdeauna exactd 100%, producétorul si vanzatorul nu poate fi responsabil
pentru orice daune cauzate de prognoza inexacta a vremii.

La prima reglare sau resetarea statiei meteo dureaza aproximativ 24 de ore pana ce statia incepe sa prognozeze corect.
Icoana afisatd este valabild pentru prognoza viitoare a vremii, pote s nu corespunda cu starea actuald a vremii!
Statia meteo afiseaza 4 icoane privind starea vremii.

insorit nnorat nchisa ploaie
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N
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Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata cateva reco-
mandari pentru o manipulare corecta:

- Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

« Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii bruste de tem-

peratura. S-ar diminua precizia detectarii.
« Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.
« Nu expuneti produsul la presiune excesivd, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar putea provoca
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defectarea functionalitétii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor si deformarea
componentelor de plastic.

« Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este destinat pentru utilizare in exterior.

« Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsd etc.

« Nu amplasati produsul in locuri fard flux de aer indestuldtor.

« Nu introduceti in orificiile de aerisire nici un fel de obiecte.

« Nuinterveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea
automatd a valabilitatii garantiei.

« Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

« La curatare folositi crpa find si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile de plastic si
intrerupe circuitele electrice.

« Nu-l scufundati in apa sau in alte lichide.

« Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

- In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-l spre reparare
la magazinul in care I-ati procurat.

- Indepértati bateriile uzate - ar putea sd curga si s deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi de tipul indicat
iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau
mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedicd utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi
supravegheate sau dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de
securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseu-

rilor sortate. Prin lichidarea corectd a produsului impiedicati impactul negativ asupra sanatatii si mediului

ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii privind

reciclarea acestui produs vi le poate oferi primria locald, organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau
13.8.2005 la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

Avertizare
« Producatorul isi rezerva dreptul la modificarea paramatrilor tehnici ai produsului.
« Producatorul si furnizorul nu poarta responsabilitatea pentru utilizarea incorecta in locatiile cu interferenta.
« Produsul nu este destinat scopurilor medicale si comerciale.
« Produsul contine componente marunte, amplasati-I, de aceea, in afara accesului copiilor.
« Este interzisa reproducerea instructiunilor fara aprobarea scrisa a producatorului.
Emos soc. curl. declard, cd E4971 +senzorul este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare
ale directivei 1999/5/CE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE.
Declaratia de conformitate o puteti afla pe site-ul de web http://shop.emos.cz/download-centrum/.

ﬂ BELAIDE METEOROLOGINE STOTELE + JUTIKLIS (433 MHz)

Aprasymas ir techniniai parametrai

« Oro prognozés su simboliais « Lauko nuotolinis jutiklis: 433 MHz
« Valandos, minutés, zadintuvas su atidéjimo funkcija + Perdavimo atstumas: daugiausia 30 m atviroje vietoje,
« Lauko ir vidaus temperatira bei dregmé kur néra trikdziy
« Radijo bangomis valdomas laikrodis DCF 77 « Maitinimas: meteorologiné stotelé 3x 1,5V AAA tipo
«12/24 val. laiko formatas baterijos (nepridedamos), KS adapteris 3,6 V, 200 mA
« Temperataros diapazonas: (nepridedamas)

Patalpose nuo 0 °C iki 50 °C Nuotolinis jutiklis 2x 1,5V AAA tipo baterijos (nepri-

Lauko temperattra nuo -20 °C iki 50 °C, atskyrimas dedamos)

0,1°C, tikslumas + 2 °C (Rekomenduojame naudoti tik Sarmines baterijas;
« Temperatdros matavimo rezimas: °C/°F Zemesnéje nei 0 °C temperatroje arba aukstesnéje
+ Drégmeés diapazonas: patalpose ir lauke 20 % - 95 %, nei 50 °C temperattroje rekomenduojama naudoti

atskyrimas 1 % sant. drégn., tikslumas + 7% licio baterijas, nes jos tarnauja ilgiau)
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« ISmatavimai:
Meteorologiné stotelé 79 x 181 x 55 mm; Jutiklis: 62 X 63 X 20 mm
Pagrindiniy jungikliy ir mygtuky iSdéstymas

Meteorologiné stotelé

1. ATIDEJIMO / PASVIETIMO mygtukas
2. +/°C/°F mygtukas

3. -/ DCF mygtukas

4, REZIMO mygtukas

5. MAKS. / MIN. mygtukas

6. NUSTATYMO / ZADINTUVO mygtukas
7. KANALY mygtukas

8. Baterijy vieta

9. KS adapterio lizdas

i

Nuotolinis jutiklis
1

s = - = 1. Pakabinimo skyluté
@ 4— @ 2. Varztai baterijy skyriaus dangtelio tvirti-
nimui
3. TX mygtukas
|‘ ‘l 4. ATKURIMO mygtukas
2—teo Sel)—2 = = 5.KanalasNr.1,2,3

Naudojimosi pradzia
|statykite baterijas j stotele ir j nuotolinj jutiklj. Nenaudokite naujy ir seny baterijy arba skirtingy tipy baterijy (Sarminiy,
anglies-cinko ir nikelio-kadmio), nenaudokite jkraunamy baterijy! Teskite, kaip nurodyta:
1. Atidarykite dangtelj nugarinéje stotelés puséje.
2. |statykite j stotele tris 1,5V AAA tipo baterijas ir uzdarykite dangtelj.
Prijunkite KS adapterj prie meteorologinés stotelés ir jstatykite  jutiklj dvi 1,5V AAA tipo baterijas. Paisykite ant
baterijy skyriaus dugno nurodyto poliskumo!
3. Stotelés ekrane pradeda mirkséti ory prognozés simbolis.
+ /- mygtukais nustatykite jusy vietoje esancias oro salygas.
Nuspauskite NUSTATYMO mygtuka ir patvirtinkite.
4. Dabar nuspauskite jutiklio nugarinéje puséje esantj ,TX" mygtuka; bus issiystas sinchronizavimo signalas ir
meteorologinés stotelés ekrane pasirodys lauko temperatura.
Jeigu lauko temperatdra nerodoma, dar kartg spauskite ,TX" mygtuka.
5. Uzdarykite jutiklio dangtelj ir pastatykite jj lauke sausoje vietoje pavésyje. Geriausia Siaurinéje puséje.
Jutiklis turi bati apsaugotas nuo smarkaus lietaus.
Jutiklio negalima statyti ant metalinés platformos, nes tai gali trikdyti signalo perdavima.

Temperatiiros duomeny priémimas is keliy jutikliy

1. Jeigu naudojate daugiau negu viena jutiklj, kiekvienam jutikliui nustatykite skirtinga rysio kanalo numerj (1, 2, 3).

2. Jutiklio kanala nustatykite ant jutiklio esanciu slankiojamu mygtuku (pries jstatant baterijas) ir ant stotelés nuspaude
KANALY mygtuka.

3. Nuspauskite kiekvieno jutiklio,,TX" mygtuka, kol pasirodys lauko temperatiros informacija.

4. Jeigu prijungéte daugiau jutikliy, galima automatiskai arba mechaniskai keisti jutikliy informacija apie temperattra
irdrégme. Rankiniu badu perjungdamijutiklj, nuspauskite KANALY mygtuka, taip galésite perzidréti pageidaujamo
jutiklio temperattra (CH1, CH2, CH3).
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Jeigu norite, kad konkreiy jutikliy rodoma temperatara keistysi automatiskai, keleta karty nuspauskite KANALY
mygtuka, kol pasirodys simbolis é

Norédami atsaukti automatinj jutikliy informacijos keitima, dar karta nuspauskite KANALY mygtuka. Lenktos
rodyklés simbolis nebebus rodomas.

Prarasto temperatiiros signalo sinchronizavimas
Jeigu meteorologiné stotelé nerodo duomeny i$ lauko jutiklio, tikrinkite Siuos dalykus:
Meteorologinés stotelés arba jutiklio atstumas nuo trikdziy saltiniy, tokiy kaip TV arba kompiuteriy ekranai. Atstumas
visuomet turi bati bent 2 metrai.
Meteorologinés stotelés ar jutiklio negalima statyti arti metaliniy objekty ir rémy (pvz., lango rémo).
Meteorologinés stotelés veikimui gali turéti jtakos kiti tokj patj daznj naudojantys prietaisai (belaidés ausinés, nuotolinis
zaliuziy, garazo varty valdiklis ir t.t.) arba bet koks kitas artimoje aplinkoje naudojamas prietaisas.
Didziausias jutiklio signalo siuntimo atstumas atviroje vietoje yra 30 m. Signalo atstumas priklauso nuo vietos salygy
ir naudojamy pastaty konstrukciniy medziagy.
Aplinkoje esantys trikdziai turi jtakos signalo perdavimo kokybei. Jeigu signalas nesiun¢iamas, paméginkite atnaujinti
rysj isimdami ir jdédami baterijas.
Jeigu dél prietaiso siun¢iamo signalo sutrikty jasy radijo arba TV signalo priémimas, tokia problema galite iSspresti taip:
« pakeiskite anteny kryptj arba perneskite jas j kit vieta
« padidinkite atstuma tarp prietaiso ir imtuvo
« galite klausti patarimo pardavéjo arba profesionalaus aptarnavimo centro
Dél auksto daznio trikdziy gali bati rodomi neteisingi duomenys. Tokiu atveju prietaisg batina nustatyti (jungti) i$ naujo.

Maziausia ir didZiausia lauko bei vidaus temperatira
1. Norédami perzitiréti maziausia (MIN.) ir didZiausia (MAKS.) vidutine temperatara ir drégme spaudinékite MAKS./
MIN. mygtuka.
2. Norédami istrinti maziausia ir didziausig vidutinés temperattros ir drégmes jrasa 3 sekundes palaikykite nuspaude
MAKS./MIN. mygtuka.

Radijo bangomis valdomas laikrodis - DCF77

Radijo bangomis valdomas laikrodis rodo tiksliausia laika Europos Zemyne. Radijo signalas skleidziamas radijo bangomis
(77,5 kHz dazniu) 1500 km spinduliu nuo Frankfurto prie Maino Vokietijoje. Sis radijo laikrodzio signalas automatiskai
atsizvelgia j vasaros laika (DST), keliamuosius metus ir datos pokycius. |prastomis salygomis (saugiu atstumu nuo
tokiy trikdziy Saltiniy kaip TV ar kompiuteriy ekranai) norint pagauti signala uztrunka keleta minuciy. Jeigu laikrodis
signalo nepagauty, atlikite Siuos veiksmus:

1. Perneskite meteorologine stotele j kitq vieta ir i$ naujo atlikite DCF signalo pagavimo zingsnius.

2. Patikrinkite atstuma nuo laikrodzio iki tokiy trikdziy Saltiniy kaip TV ar kompiuteriy ekranai. MaZiausias atstumas
turéty bati bent 1,5-2 metrai. Gaudydami signala nestatykite meteorologinés stotelés arti metaliniy dury, langy
rémy ar bet kokiy kity metaliniy konstrukcijy, objekty (skalbimo masiny, skalbiniy dziovykly, saldikliy ir t.t.).

3. Priklausomai nuo salygy gelzbetoniniy konstrukcijy patalpose (rusiuose, aukstuose pastatuose) DCF signalo
priémimas yra silpnesnis. Blogiausiu atveju pastatykite meteorologine stotele artilango ir nukreipkite link siystuvo.

DCF 77 radijo signalo kokybei jtakos turi Sie veiksniai:
« storos sienos ir izoliacija, rsiai ir pozeminés patalpos
« netinkamos vietinés geografinés salygos (sunku iSmatuoti)
- atmosferiniai neramumai, audros
« neuzslopinty radijo trikdziy elektriniai prietaisai
« Arti radijo imtuvo DCF esantys televizoriai ir kompiuteriai

DCF signalo priémimas
Jeigu meteorologinéje stoteléje esancios baterijos yra pakankamai geros, DCF signalas pagaunamas ir laikrodis nu-
statomas automatiskai. Laikrodis DCF signalg gauna kasdien nuo 2.05 iki 5.05, tuo pat metu atnaujinamas ir rodomas

laikas. Pagavus signala ir nustacius laikg siystuvas rodo simbolj 1. Tokiu atveju rankinis koregavimas néra batinas.

Pastaba: DCF signalo gaudymo metu nespaudinékite jokiy mygtuky! Laikq koreguoti rekomenduojame naktj, kai DCF
signalo skleidimui néra jokiy kliaciy.
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Rankinis DCF signalo gaudymo jjungimas

Laikant nuspausta,-* mygtuka galima bet kada jjungti DCF signalo gaudyma. Laikrodis iskart pradeda ieskoti ir gaudyti
DCF signala. Tai uztruks 10 minuciy, mirksés siystuvo simbolis .
Sekmingai pagavus signala bus rodomas tikslus laikas ir siystuvo simbolis
Norédami nutraukti signalo priémima dar karta nuspauskite,-* mygtuka.
Jeigu laikas nenustatomas 5.05 arba nenustatomas net nuspaudus RCC mygtuka, butina pernesti laikrod j kita viety
arba nustatyti laika rankiniu badu.

Laiko nustatymas rankiniu bidu
1. Nuspauskite NUSTATYMO mygtuka ir palaikykite 3 sekundes - prasidés laiko nustatymas.
2. Mygtukais,.+" ir,~* nustatykite:
valandas, minutes, metus, datos formata, ménesj, diena, laiko formata (12/24h), kalendoriaus kalba.
3. Norédami pereiti nuo vienos pozicijos prie kitos, spauskite NUSTATYMO mygtuka.
4. Jeigu yra naudojamas vasaros laikas, .- mygtuku nustatykite savo regiono laiko skirtuma.
Galite rinktis i$ $iy varianty:
+1 ZONA - laikas bus persuktas 1 valanda pirmyn.
+2 ZONA - laikas bus persuktas 2 valandas pirmyn.
-1 ZONA - laikas bus persuktas 1 valanda atgal.

Zadintuvo nustatymas

1. Nuspauskite REZIMO mygtuka, pasirodys jasy zadintuvo laikas AL

2. Laikykite nuspaude NUSTATYMO mygtuka.

3.,+"ir,-" mygtukais nustatykite zadintuvo laika.

4.5 pradziy nustatykite valandas, tada nuspaude NUSTATYMO mygtuka nustatykite minutes.

5. Dar karta nuspauskite NUSTATYMO mygtuka ir i$junkite nustatymo rezima. Dar kartg nuspaudus NUSTATYMO
mygtuka pasirodys varpelio simbolis & - Zadintuvas nustatytas. Dar karta nuspaudus NUSTATYMO mygtuka
Zadintuvas bus isjungtas. Varpelio simbolis nebebus rodomas.

Zadintuvo atidéjimas ir foninis ap$vietimas (ATIDEJIMAS / PASVIETIMAS)
|sijungus zadintuvui galite nuspausti ATIDEJIMO / PASVIETIMO mygtuka ir atidéti zadinimo laika mazdaug 5 minutéms.
Ims mirkseéti ZZ simbolis.

Norédami isjungti ATIDEJIMO funkcija nuspauskite bet kurj mygtuka nugarinéje meteorologinés stotelés puséje.
Kita diena Zadintuvas jsijungs vél.

Nejjungus ATIDEJIMO funkcijos Zadintuvas skamba 2 minutes.

Norédami ijungti Zadintuva nuspauskite bet kurj nugarinéje puséje esantj mygtuka.

Nuspaudus ATIDEJIMO / PASVIETIMO mygtuka 10 sekundziy jsijungs ekrano fono pasvietimas.

Prie meteorologinés stotelés prijungus KS adapterj ekrano fono pasvietimas yra jjungtas nuolat.

Patalpy ir lauko temperatiira, drégmé, temperatiros matavimo vienetai
Patalpy temperatara ir drégmé rodoma, IN” laukelyje.

Lauko temperatra ir drégmé rodoma,OUT" laukelyje.

Norédami perjungti temperatdros matavimo vienetus spaudinékite °C/°F mygtuka.

Temperatiiros kitimo tendencija

Rodykle rodoma stoties arba konkretaus jutiklio matuojamos temperatiros kitimo tendencija.

a~
'

rodmuo ekrane A [ ™
temperataros kitimo tendencija kyla pastovi krenta
Ory prognozé

Meteorologiné stotelé prognozuoja ora artimiausioms 12-24 valandoms mazdaug 30 km spinduliu.

Ory prognozés tikslumas - 70-75 %.

Kadangi ory prognozuoti 100 % tikslumu negalima, gamintojas arba pardavéjas neprisiima atsakomybés uz bet kokius
nuostolius dél netikslios prognozés.
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Meteorologine stotele nustacius pirma kartg arba nustacius pakartotinai, reikia mazdaug 24 valandy, kad oras buty
prognozuojamas teisingai.

Rodomas simbolis atitinka ory prognoze, o ne esamas oro salygas!

Ory prognozei meteorologiné stotelé rodo 4 simbolius:

sauléta debesuota apsiniauke lietus
%“ 2 00
e, L o | >
@ D
= S v v 708
TN~ @ C:D 6259525258

Prieziura ir valymas
Gaminys sukurtas taip, kad patikimai veikty daugelj metuy, jeigu su juo bus elgiamasi tinkamai. Stai keletas patarimy
dél tinkamo naudojimo:

« Prie$ naudodami §j gaminj, atidziai perskaitykite naudotojo vadova.

« Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $alcio, drégmés ir staigiy temperataros pokyciy. Tokios
salygos mazina tiksluma.

« Nestatykite gaminio vietose, kur yra vibracijos ir smugiai, tai gali sukelti pazeidimus.

« Saugokite gaminj nuo smagiy, dulkiy, aukstos temperataros ar didelés drégmés - dél to gaminys gali pradéti veikti
netinkamai, gali sutrumpéti baterijy tarnavimo laikas, galimi baterijy pazeidimai ir gali deformuotis plastikinés
dalys.

« Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, nebent jis bty pritaikytas naudoti lauke.

« Nestatykite ant gaminio jokiy ugnies / liepsnos saltiniy, pvz, degancios zvakés ir t.t.

« Nestatykite gaminio ten, kur néra pakankamo oro srauto judéjimo.

« Nieko nekiskite j gaminio ventiliacines angas.

« Nelieskite vidaus elektros grandiniy - galite jas paZeisti, tai automatiskai panaikina gaminio garantija.

+ Gaminj remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

+ Gaminjvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, jos gali subraizyti plastikines
dalis ir pazeisti elektros grandines.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

+ Gaminys turi bati saugomas nuo krintanciy vandens lasy ar pursly.

+ Jeigu gaminys bty pazeistas ar atsirasty kokiy nors defekty, neméginkite jo taisyti patys. Atiduokite jj j parduotuve,
i$ kurios jsigijote.

+ Prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus), kuriy yra ribotos fizinés, jutiminés ar protinés galimybés
arba jiems traksta patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent tokie asmenys yra stebimi arba uzjy sauguma atsakingas
asmuo iSmoke juos naudotis prietaisu. Bdtina stebéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Seny prietaisy ar baterijy nemeskite kartu su nerasiuotomis buitinémis atliekomis, o atiduokite j specialius

surinkimo punktus. Tinkamas gaminio utilizavimas apsaugo nuo Zalos Zzmoniy sveikatai bei aplinkai. Me-

dziagy perdirbimas padeda i$saugoti gamtos isteklius. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima
mmmm  92lite gauti vietos valdZios institucijose, atlieky apdorojimo jmonése ar vietoje, kurioje pirkote gaminj.
3.8.2005

Ispéjimas
« Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio techninius parametrus.
« Gamintojas ir tiekéjas neprisiima atsakomybés uz netinkama veikima vietoje, kur yra signalo trikdziai.
« Gaminys néra skirtas naudoti medicininiais ar komerciniais tikslais.
« Gaminys turi smulkiy detaliy, todél laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
« Be rastisko gamintojo sutikimo draudziama kopijuoti ir dauginti bet kokia naudotojo vadovo dalj.
Emos spol r.o. pareiskia, kad E4971 + jutiklis atitinka esminius 1999/5/EB direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas. Sj prietais galima naudoti ES.
Atitikties deklaracija galite rasti interneto svetainéje http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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m BEZVADU METEOROLOGISKA STACLJA + SENSORS (433 MHz)

Apraksts un tehniskie parametri
« Laika prognozes ar ikonam .
« Stundas, minates, modinatajpulkstenis ar snaudas
funkciju .
« lekstelpu un ara temperattra un mitrums
« Pulkstenis DCF 77 ar radio kontroli
+ 12/24 stundu laika formats
« Temperaturas diapazons:
iekstelpas no 0 °C lidz 50 °C
Aratemperatarano-20 °Clidz 50 °C, izskirtspéja 0,1°C,
precizitate + 2 °C
« Temperatiras rezims: °C/°F .
+ Mitruma diapazons: iekstelpas un ara 20% lidz 95%,
izskirtspéja 1% RV, precizitate + 7%
+ Ara talvadibas sensors: 433 MHz
Galveno taustinu un pogu izklajums
Meteorologiska stacija

—

=)

Talvadibas sensors
1
"9 ] 0
3 5
2 L) i1 2 @ ]

LietoSanas uzsaksana
levietojiet baterijas stacija un talvadibas sensora. Nelietojiet kop:

Parraidisanas diapazons: maks. 30 m atklata teritorija
bez traucéjumiem

Barosana: meteorologiska stacija 3x 1,5V AAA bate-
rijas (nav ieklautas komplektacija), AC adapteris 3,6
V, 200 mA (nav ieklauts komplektacija)

Talvadibas sensors 2x 1,5V AAA baterijas (nav ieklau-
tas komplektacija)

(leteicams izmantot vienigi sarmu baterijas - tempe-
rattird zem 0 °C vai virs 50 °C ieteicams izmantot litija
baterijas, jo tas kalpo ilgak)

Izméri:

Meteorologiska stacija: 79 x 181 x 55 mm

Sensors: 62 X 63 X 20 mm

1. SNAUDAS REZIMA/APGAISMOJUMA
(SNOOZE/LIGHT) poga

2. +/°C/°F poga

3.-/DCF poga

4, REZIMA (MODE) poga

5. MAKS./MIN. (MAX/MIN) poga

6. SET/AL poga

7. KANALA (CHANNEL) poga

8. Bateriju nodalijums

9. AC adaptera ligzda

1. Pakarsanas caurums

2. Skraves bateriju nodalijuma vacina
piestiprinadanai

3.TX poga

4. ATIESTATISANAS (RESET) poga

5.KanaliNr.1,2,3

@ jaunas un vecas, vai dazadu veidu baterijas (sarmu,

oglekla-cinka un nikela-kadmija); neizmantojiet uzladéjamas baterijas! Tad veiciet turpmak minétas darbibas:

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu stacijas aizmugure.

2. levietojiet stacija tris 1,5V AAA tipa baterijas un aizveriet vacinu.
lespraudiet meteorologiskaja stacija AC adapteri un ievietojiet sensora divas 1,5V AAA tipa baterijas. levérojiet

pareizo bateriju polaritati, ka noradits bateriju nodalijuma.
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3. Stacijas displeja saks mirgot laika prognozes ikona.
lestatiet Jasu apkaimé tobrid esosos laikapstak|us, izmantojot pogas,+"/,-".
Apstipriniet tos, nospiezot pogu,SET".

4. Tad nospiediet pogu ,TX" sensora aizmuguré - tiks nosutits sinhronizacijas signals, un meteorologiskas stacijas
displeja tiks attélota ara temperatara.
Ja ara temperatira netiek attélota, nospiediet,TX" pogu vélreiz.

5. Aizveriet sensora vacinu un novietojiet to ara, sausa un énaina vieta. ldeala gadijuma novietojiet to ziemelu pusé.
Sensors nedrikst tikt paklauts ilgstosa lietus ietekmei.
Sensors nedrikst tikt novietots uz metala pamatnes, jo tas var traucét signala parraidisanu.

Temperatiras uztversana no vairakiem sensoriem

1. Gadijuma, ja izmantojat vairak neka vienu sensoru, katram sensoram iestatiet atskirigu komunikacijas kanala
numuru (1,2, 3).

2. lestatiet sensora kanalu (pirms bateriju ievietosanas) ar bidamo pogu uz sensora, un nospiezot pogu,CHANNEL"
uz stacijas.

3. Uz visiem sensoriem péc kartas nospiediet,TX" pogu, lidz paradas informacija par ara temperatdru.

4. Gadijuma, ja esat pievienojis vairakus sensorus, ir iespéjams starp sensoriem manuali vai automatiski mainit
informaciju par temperatiru un mitrumu. Mainot sensoru manuali, nospiediet pogu ,CHANNEL, un $ada veida
Js attélosit temperataru no izvéléta sensora (1., 2., 3. kanals).

Automatiskai attélotas temperatiiras mainai no konkrétiem sensoriem vairakas reizes nospiediet pogu,CHANNEL,
lidz displeja paradas ikona C.
Lai atceltu automatisko sensoru mainu, vélreiz nospiediet pogu, CHANNEL". Aplveida bultinas ikona pazudis no displeja.
Pazaudéta temperatiras signala sinhronizacija
Ja meteorologiska stacija neattélo datus no ara sensora, veiciet $adas parbaudes:
Parbaudiet meteorologiskas stacijas vai sensora attalumu no traucéjosiem elementiem, ka, pieméram, datora ekraniem
vai televizoriem. Attalumam vienmér jabat vismaz 2 metrus lielam.
Parbaudiet, vai meteorologiska stacija vai sensors neatrodas metala objektu un ramju (piem., loga ramju) tuvuma.
Meteorologiskas stacijas darbibu var ietekmét citas iekartas, kas darbojas lidziga frekvencé (bezvadu austinas, zaluziju
bezvadu vadibas iekarta, garazas durvju talvadibas iekarta u. c.), vai arf tuvéja apkaimé izmantotas lidzigas ierices.
Maksimalais sensora parraidisanas diapazons atklata teritorija ir 30 m. Signala diapazons ir atkarigs no vietéjiem
apstakliem un ékas uzbuvé izmantotajiem bavniecibas materialiem.
Traucéjumi no tuvéjas apkaimes ietekmé parraidisanas kvalitati. Ja nenotiek signala parraidisana, méginiet atjaunot
savienojumu, iznemot baterijas.
Gadijuma, ja piedzivojat Jusu radio aparata vai TV signala traucéjumus, ko izraisa $is ierices signala parraidisana, Jus
varat to noverst, veicot kadu no turpmak minétajam darbibam:
« parmarsrutéjiet vai parvietojiet antenas;
« palieliniet attalumu starp ierici un uztvéréju;
« iespéjams, jautajiet padomu pardevéjam vai profesionala servisa centra.
Augstas frekvences traucéjumi var izraisit nepareizu datu attélosanu. $ada gadijuma ir nepieciesams atiestatit
(restartét) ierici.

Minimala un maksimala ara un iekstelpu temperatiira
1. Lai attélotu minimalo (MIN) un maksimalo vidéjo temperataru un mitrumu (MAX), vairakas reizes nospiediet pogu
#MAX/MIN".
2. Lai izdzéstu minimalas un maksimalas vidéjas temperataras un mitruma ierakstu, turiet nospiestu pogu ,MAX/
MIN"3 sekundes.

Pulkstenis ar radio kontroli - DCF77
HSis pulkstenis ar radio kontroli uzrada visprecizako laiku Eiropas kontinenta. Radio vilni (77,5 kHz) izplata radio
signalu uz vietam 1500 km attaluma no Frankfurtes pie Mainas, Vacija. Sis radio pulkstena signals automatiski nem
véra vasaras laiku (DST), garos gadus, ka ari datumu izmainas. Signala uztversana normalos apstaklos (drosa attaluma
no traucéjumu avotiem, pieméram, TV, datoru ekraniem) ilgst vairakas minates. Gadijuma, ja pulkstenis neuztver so
signalu, veiciet sadas darbibas:

1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un atkartojiet DCF signala uztversanas solus.
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2. Parbaudiet pulkstena attalumu no traucgjosiem elementiem, pieméram, datora ekraniem vai televizoriem. Sim attalumam
butujabat vismaz 1,5-2 metrus lielam. Uztverot signalu, nenovietojiet meteorologisko staciju metala durvju, logu ramju
vai citu metala konstrukciju, objektu (velas mazgajamo masinu, velas zavétaju, ledusskapju u. c.) tuvuma.

3. Atkariba no apstakliem, DCF signala uztversana dzelzsbetona ékas (pagrabos, augstceltnés utt.) ir vajaka. Pavisam
vaja signala gadijuma novietojiet meteorologisko staciju loga tuvuma, virziena pret raiditaju.

DCF 77 radio signala kvalitati ietekmé $adi faktori:
« biezas sienas un izolacija, pagrabu un pazemes telpas;
« nepieméroti geografiskie apstakli (grati nosakami);
« atmosfériski traucéjumi, vétras;
« radio traucéjumi no elektroiericém;
« televizijas komplekti un datori, kas novietoti radio uztvéréja DCF tuvuma.

DCF signala uztversana DCF signala uztversana

Ja meteorologiskas stacijas baterijam ir pietiekami augsts energijas limenis, DCF signala uztverSana un pulkstena
iestatiSana notiek automatiski. Pulkstenis ik dienas sanem DCF radio signalu no pulksten 2.05 lidz 5.05, un vienlaicigi
tiek atjauninats laiks. Kad signala uztversana un laika iestatisana ir pabeigta, tiek attélota raiditaja ikona 7. Sada
gadijuma nav nepieciesams veikt manualu regulésanu.

Piezime: DCF signala uztversanas laika nespiediet nevienu pogu! leteicams noregulét laiku nakti, kad DCF signals izplatas
bez traucéjumiem.

DCF signala uztversanas manuala ierosinasana

Iriespéjams jebkura laika manuali ierosinat DCF signala uztversanu, turot nospiestu pogu,-". Pulkstenis nekavéjoties
sak meklét un uztvert DCF signalu. Tas ilgst 10 mindtes, un tikmér displeja mirgo raiditaja ikona A.

Kad signala uztversana ir veiksmigi pabeigta, tiek attélots pareizs laiks un raiditaja ikona T

Lai atceltu signala uztversanu, vélreiz nospiediet pogu,-"

Ja automatiska laika iestatisana nenotiek pulksten 5.05, ka ari, pat nospiezot pogu ,RCC’, ir nepieciesams parvietot
pulksteni uz citu vietu vai ari iestatit laiku manuali.

Manuala laika iestatiSana
1. Nospiediet pogu,SET" un turiet to 3 sekundes - saksies laika iestatisana.
2. Arpogam,+"un,~"iestatiet:
stundas — mindtes - gadu - datuma formatu - ménesi - dienu - 12/24 h laika formatu - kalendara valodu.
3. Lai parslégtos no vienas uz nakamo poziciju, izmantojiet pogu,,SET".
4. Vasaras laika gadijuma iestatiet laika atskirbu Jasu regiona ar pogu,,-".
Jus varat izvéléties kadu no iespéjam:
ZONE +1 - laiks tiks parslégts 1 stundu uz prieksu.
ZONE +2 - laiks tiks parslégts 2 stundas uz prieksu.
ZONE -1 - laiks tiks parslégts 1 stundu atpakal.

Modinatajpulkstena iestatisana

1. Nospiediet pogu,,MODE’, un tiks attélots Jusu modinataja laiks -, AL"

2. Turiet nospiestu pogu,,SET".

3. Arpogam,+"un,-"iestatiet modinataja laiku.

4. Izvélieties stundu un tad, nospiezot pogu,SET", izvélieties minates.

5. Velreiz nospiediet pogu “SET’, un tiks izslégts iestatisanas rezims. Vélreiz nospiezot pogu,,SET’, paradisies zvana
ikona 8- modinatajpulkstenis ir iestatits. Ja poga,SET"tiks nospiesta vélreiz, modinatajpulkstenis tiks deaktivizéts.
Zvana ikona pazudis no displeja.

Modinataja snaudas funkcija un apgaismojums (SNOOZE/LIGHT)

Jus varat atlikt modinataja signalu uz aptuveni 5 minatém, nospiezot pogu,SNOOZE/LIGHT", kad atskan modinatajs.
Displeja mirgos ZZ ikona.

Lai atceltu snaudas (SNOOZE) funkciju, nospiediet jebkuru pogu meteorologiskas stacijas aizmugure.

Modinatajs atkal zvanis nakamaja diena.

Ja snaudas funkcija nav aktivizéta, modinatajs zvanis aptuveni 2 minates.

Lai atceltu modinataja signalu, nospiediet jebkuru pogu aizmugureé.
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Nospiezot pogu,SNOOZE/LIGHT", uz 10 sekundém tiks aktivizéts displeja apgaismojums.

Ja AC adapteris ir iesprausts meteorologiskaja stacija, displeja apgaismojums ir ieslégts visu laiku.
lekstelpu un ara temperatira, mitrums, temperatiras vienibas
lekstelpu temperatira un mitrums tiek attéloti lauka, IN".

Ara temperatdra un mitrums tiek attéloti lauka,OUT".

Lai izmainitu temperatras vienibas, atkartoti nospiediet pogu,,°C/°F".

Temperatiiras tendence

Bultina norada stacija vai konkréta sensora izméritas temperataras vértibu tendenci.

Attelojums displeja A — ™

Temperatdras tendence augosa nemainiga kritosa

Laika prognozes

Meteorologiska stacija prognozé laikapstak|us nakamajam 12-24 stundam teritorijai aptuveni 30 km radiusa.

Laika prognozes precizitate ir aptuveni 70-75%.

Takalaika prognoze nevar vienmér bt 100% preciza, razotajs vai pardevéjs nav atbildigs par jebkadiem zaudéjumiem,
kas varétu but radusies neprecizas laika prognozes rezultata.

Pirmo reizi iestatot vai atiestatot meteorologisko staciju, tai ir nepiecieSsamas aptuveni 24 stundas, lai saktu precizi
prognozét laikapstak|us.

Attélota ikona attiecas uz gaidamajiem laikapstakliem, un ta neatbilst esoSajiem laikapstakliem!

Meteorologiskaja stacija tiek uzraditas 4 dazadas laika prognozu ikonas:

saulains makonains apmacies lietus
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Apkope un uzturésana
Sis izstradajums ir izveidots ta, lai tas uzticami kalpotu daudzus gadus, ja tas tiek pareizi lietots. Turpmak redzami dazi
padomi pareizas darbibas nodroinasanai:

« Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet 3is lietosanas instrukcijas.

« Nenovietojiet izstradajumu tiesa saules gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam, mitrumam vai peksnam
temperatdras izmainam. $ada veida tiks mazinata mérijumu precizitate.

« Nenovietojiet izstradajumu vietas, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem - tas var bojat izstradajumu.

« Nepaklaujiet izstradajumu parmérigiem triecieniem, putekliem, augstai temperatarai vai mitrumam - tas var
izraisit nepareizu izstradajuma funkcionésanu, mazinat bateriju kalposanas ilgumu, bojat baterijas un deformét
plastmasas detalas.

« Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai mitrumam, ja vien tas nav paredzéts lietosanai ara.

« Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns/liesmas avotus, pieméram, degosas sveces utt.

« Nenovietojiet izstradajumu vietas, kur nav nodrosinata pietiekama gaisa plasma.

« Neievietojiet objektus izstradajuma ventilacijas atveres.

« Neiejaucieties izstradajuma iekséjas elektriskajas shémas - Jas varat tas bojat, un tas automatiski anulétu izstra-
dajuma garantiju.

« Remontdarbus atlauts veikt tikai kvalificétam servisa tehnikim.

« Tiriet izstradajumu, izmantojot viegli mitru, mikstu dranu. Neizmantojiet $kidinatajus vai tirisanas lidzek|us - tie
var saskrapét plastmasas detalas un saést elektroniskas shemas.

+ Neiemérciet izstradajumu Gdeni vai cita skidruma.

« Nepaklaujiet izstradajumu pilosa vai $|akstosa tdens ietekmei.

« Gadijuma, ja atrodat redzamu izstradajuma bojajumu vai defektu, neveiciet remontdarbus saviem spékiem.
Nododiet izstradajumu veikala, kur to iegadajaties.
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- Si ierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu par drosu ierices lieto3anu, ja vien par 3o personu
drosibu atbildiga persona $im personam nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices drosu lietosanu.
Mazi bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka vini rotalajas ar ierici.

Dzives cikla beigas nelikvidéjiet 3o izstradajumu vai ta baterijas ka neskirotus sadzives atkritumus; $im no-
lakam izmantojiet atseviskus atkritumu savak$anas punktus. Pareiza izstradajuma likvidacija novers nega-
tivu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu atkartota parstrade palidz taupit dabas resursus. Papildu
informacijai par $a izstradajuma atkartotu parstradi sazinieties ar JUsu pilsétas pasvaldibu, sadzives atkritu-
13.8,2008 mu savaksanas uznémumu vai vietu, kur iegadajaties $o izstradajumu.
Bridinajums

« Razotajs patur tiesibas izmainit izstradajuma tehniskos parametrus.

« Razotajs un piegadatajs nav atbildigi par nepareizu darbibu vietas, kur novérojami signala traucéjumi.

- Sis izstradajums nav paredzéts lietosanai mediciniskiem vai komercialiem nolakiem.

- Sis izstradajums satur mazas detalas, tddé| glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

« Nevienu 30 lietosanas instrukciju dalu nav atlauts pavairot bez razotaja rakstveida atlaujas.

Emos spol. s. r. 0. apstiprina, ka E4971 + sensors atbilst direktivas 1999/5/EC pamata prasibam un citiem saistitajiem
noteikumiem. So iekartu atjauts brivi izmantot ES robezas.
Atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje http://shop.emos.cz/download-centrum/.

GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno - nestrokovnega-nepooblascenega servisa
delovanje v garancijskem roku. - predelave brez odobritve proizvajalca
2. Garancijski rok pri¢ne te¢izdatumom izrocitve blaga - neupostevanja navodil za uporabo aparata
in velja 24 mesecev. 7. Garancija ne izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo
3. EMOS Sl d.0.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti 8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemelj-
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali skem obmo¢ju Republike Slovenije.
izdelavi. 9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdr-
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa. Zevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
5. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave tri leta po poteku garancijskega roka.
okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali ~ 10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske
vracilo pla¢anega zneska. obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepra-
6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi: vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.0., Ob
Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po izteku
garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: BREZZICNA METEOROLOSKA POSTAJA + SENZOR
TIP:

DATUM PRODAIJE:

Servis: EMOS Sl d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija, tel: +386 8 205 17 20
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